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Introducere

Informaţii legate de mărci
•  este marcă înregistrată a DVB Project.
•  Produs sub licenţă de la Dolby Laboratories. “Dolby” 

şi simbolul dublu D sunt mărci comerciale ale Dolby 
Laboratories.

•  HDMI, sigla HDMI şi High-Definition Multimedia 
Interface sunt mărci comerciale sau mărci comerciale 
înregistrate ale HDMI Licesing LLC.

• “Bravia” şi  sunt mărci comerciale ale Sony 
Corporation.

• “XMB” şi “xross media bar” sunt mărci comerciale  ale 
Sony Corporation şi ale Sony Computer Entertainment 
Inc.

Vă mulţumim că aţi ales acest produs Sony.
Înainte de a utiliza televizorul, vă rugăm să citiţi cu atenţie 
acest manual după care să îl păstraţi pentru a-l putea consulta 
ulterior.

Notă privind funcţionarea unui TV 
Digital
• Oricare funcţii legate de televizorul digital ( ) vor 

fi active numai în ţările sau zonele unde sunt difuzate 
semnale digitale terestre DVB-T (MPEG2 şi H.264/
MPEG4 AVC) sau unde aveţi acces la servicii de cablu 
compatibile DVB-C (MPEG2 şi H.264/MPEG4 AVC). Vă 
rugăm să verificaţi la dealer-ul local dacă puteţi recepţiona 
semnal DVB-T în zona unde locuiţi şi dacă există furnizori 
de servicii de cablu compatibile DVB-C adecvate pentru 
acest aparat TV.

• Furnizorul de servicii prin cablu poate solicita taxe 
suplimentare pentru astfel de servicii şi este posibil să vi 
se solicite aderarea la termenii şi condiţiile de lucru ale 
respectivilor difuzori.

• Deşi acest televizor respectă specificaţiile DVB-T şi 
DVB-C, nu poate fi garantată compatibilitatea cu 
programele digitale terestre DVB-T şi DVB-C prin cablu 
care vor fi difuzate în viitor.

• Unele funcţii ale televizorului digital este posibil să nu fie 
disponibile în anumite ţări/regiuni, iar serviciile de cablu             
DVB-C este posibil să nu fie puse la dispoziţie de anumiţi 
furnizori.

• Pentru mai multe informaţii legate de funcţionalitatea 
DVB-C, vă rugăm să consultaţi adresa de internet :

http://support.sony-europe.com/TV/DVBC/

Producătorul acestui aparat este Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonia.  
Reprezentantul autorizat pentru EMC şi pentru siguranţa 
produsului este Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger 
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germania. Pentru orice servicii 
sau chestiuni legate de garanţie, vă rugăm să apelaţi la 
adresa  menţionată în documentele separate pentru service 
sau garanţie.

Notă cu privire la semnalul wireless
1 Prin prezenta, Sony declară că acest aparat corespunde 

cerinţelor esenţiale şi celorlalte prevederi importante ale 
directivei 1999/5/EC.
Pentru a obţine o declaraţie de conformitate (DoC) pentru 
Directiva R&TTE, vă rugăm să accesaţi următoarea adresă 
de internet :

http://www.compliance.sony.de/

2 Sistemul TV wireless poate fi utilizat numai în următoarele 
ţări :
Austria, Belgia, Bulgaria, Cipru, Republica Cehă, 
Danemarca, Elveţia, Estonia, Finlanda, Franţa, Germania, 
Grecia, Islanda, Irlanda, Italia, Letonia, Lihtenstein, 
Lituania, Luxemburg, Malta, Marea Britanie, Norvegia, 
Olanda, Polonia, Portugalia, Republica Slovacia, România, 
Slovenia, Spania, Suedia, Turcia, Ungaria.

La utilizarea unui sistem TV wireless (fără fir), canalele de 
la 36 la 48 (5,15 - 5,25 GHz) pot fi selectate numai pentru 
utilizarea în interiorul clădirii.

Notă privind eticheta de identificare
Numărul modelului şi informaţiile privind alimentarea cu 
electricitate (corespunzător regulamentului privind siguranţa) 
se află în partea inferioară a receptorului media.

Eticheta de 
identificare

INDEPENDENT JPEG GROUP
SOFTWARE
Modulul, libjpeg este creat de Grupul independent JPEG, © 
copyright 1991 - 1998. Thomas G. Lane. Toate drepturile 
sunt rezervate. 
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Cuprins
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1: Verificarea aparatului 
şi a accesoriilor

• Cablu de alimentare pentru ecran (cu miez de 
ferită) (1)
Nu detaşaţi miezul de ferită.

• Cablu de alimentare pentru adaptorul principal 
(1)

• Adaptor de reţea pentru receptorul media (1)

• Dispozitivul de susţinere a cablului de alimentare 
(1)

• Şuruburi (PSW 4×8) (2)

• Telecomandă RMF-ED001W (1) 

• Baterii mărimea AA (tip R6) (2)

• Blaster IR (cablu Y) (2)

• Suport pentru receptorul media (1)

2: Conectarea antenei/  
a unui Set Top Box/ 
a unui recorder (de 
exemplu un recorder 
DVD) la receptorul 
media

Conectarea unui Set Top Box / a unui 
recorder (de exemplu un recorder DVD) 
prin intermediul mufei SCART

Ecran (1)

Receptor media (1)

Cablu Scart 

Set Top Box / recorder (de exemplu recorder DVD) 

Receptor media
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Conectarea unui Set Top Box / a unui 
recorder (de exemplu, un recorder DVD) 
prin intermediul mufei HDMI

3 : Prevenirea răsturnării 
televizorului

1 Montaţi un şurub pentru lemn (cu diametrul de 4 mm, 
nu este furnizat) în suportul TV.

2 Introduceţi un şurub (M6 × 12-15, nu este furnizat) în 
orificiul destinat acestuia din carcasa televizorului.

3 Prindeţi şurubul pentru lemn şi pe celălalt printr-un 
cablu rezistent.

Set Top Box / recorder (de exemplu recorder DVD) 

 Notă
•  Puteţi de asemenea să conectaţi echipamentul la intrarea 

HDMI din partea stângă a ecranului.

Receptor media

Cablu HDMI

IN
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4 : Conectarea cablurilor 
de alimentare

 Note
•  Aveţi grijă să conectaţi bine cablul de alimentare.
•  Pentru a asigura compatibilitatea cu reglementările 

legale EMC, aveţi grijă să fie respectate următoarele 
condiţii.

•  Fixaţi dispozitivul de susţinere a cablului de alimentare 
(furnizat) după ce aţi verificat că acesta trece prin crestă-
tura dispozitivului, pentru a evita deteriorarea cablului.

 Note
• Ţineţi seama de marcajele de polaritate atunci când intro-

duceţi bateriile în telecomandă. 
• Nu folosiţi simultan mai multe feluri de baterii şi nici baterii 

vechi împreună cu unele noi.
• Dispensaţi-vă de bateriile uzate într-un mod corespunzător 

din punct de vedere ecologic. În anumite regiuni pot exista 
reglementări speciale privind dispensarea de bateriile 
uzate. Vă rugăm să consultaţi autorităţile locale.

• Manevraţi cu grijă telecomanda. Nu o scăpaţi pe jos, nu 
călcaţi pe ea şi nici nu vărsaţi lichide de nici un fel peste 
ea.

• Nu puneţi telecomanda în locuri apropiate de surse de 
căldură sau supuse radiaţiilor solare directe, şi nici nu o 
lăsaţi în spaţii cu umiditate crescută.

Pentru a introduce bateriile în 
telecomandă

Apăsaţi şi ridicaţi capacul pentru 
a-l deschide

5 : Realizarea configurării 
iniţiale

Miez de ferită

Ecran
spre priză

Şuruburi (furnizate)

Dispozitiv de susţinere 
a cablului de alimentare 
(furnizate)

Receptor media

spre priză

Stabilirea comunicaţiei wireless între 
aparate
 Note
• Acest aparat poate fi plasat în aceeaşi cameră. 
• La instalare, menţineţi o distanţă de aproximativ 20 cm ÷ 

30 cm între ecran şi receptorul media.
• Păstraţi liber spaţiul dintre ecran şi receptorul media, în caz 

contrar imaginea putând fi deteriorată.
• În cazul în care imaginea este neclară, alegeţi alte poziţii 

pentru ecran şi receptorul media.
• Nu aşezaţi nici unul dintre aparate pe un suport metalic.
• Nu folosiţi simultan două sau mai multe aparate într-o zonă 

cu interferenţe radio.

1  Apăsaţi 1 pentru a porni aparatul.

Buton POWER

Receptorul media
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3  Apăsaţi f/F pentru a selecta ţara în care urmează 
să fie folosit televizorul, apoi apăsaţi .

Dacă ţara în care utilizaţi televizorul nu apare în listă 
selectaţi “—” în locul unei ţări.

4  Apăsaţi f/F pentru a selecta locaţia unde urmează 
să fie folosit televizorul, apoi apăsaţi .
 Notă
• Selectaţi varianta “Home” pentru cele mai bune reglaje 

ale televizorului adecvate utilizării acestuia în casă.

Când porniţi aparatul pentru prima dată, pe ecran apare 
meniul de alegere a limbii

1  Apăsaţi G/g/f/F pentru a selecta limba în care să 
fie afişate interfeţele meniurilor, apoi apăsaţi .

5  Selectaţi “OK”, apoi apăsaţi .

2  Verificaţi indicatorul LINK de la receptorul media.
Dacă este stabilită comunicaţia wireless între receptorul 
media şi ecran, acest indicator devine luminos.

Buton POWER

Ecran

LINK

Indicator LINK

Realizarea configurării iniţiale

 Notă
• Dacă telecomanda nu funcţionează, apăsaţi G/g/f/F/

 de la receptorul media (pag. 18) pentru a selecta limba 
care vreţi să fie folosită.

2  Selectaţi “OK”, apoi apăsaţi .
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Pentru detalii, consultaţi pag. 28.   

10 Apăsaţi .
Televizorul are acum fixate în memorie toate canalele 
TV disponibile.

 Notă
• Când nu poate fi recepţionat un canal digital difuzat sau dacă 

este selectată, la pasul 3, o regiune în care nu există difuzori 
de semnal digital, ora trebuie reglată după pasul 7.

8 

Pentru detalii, consultaţi pag. 30.

9 

Realizarea acordului TV pentru 
conexiunea prin cablu
1  Apăsaţi .

2 Apăsaţi F/f pentru a selecta “Quick Scan” sau “Full 
Scan”, apoi apăsaţi .
“Quick Scan” : Canalele sunt depistate în funcţie de 

informaţiile stabilite de furnizorul de cablu, 
incluse în semnalul emis. 
Reglajul recomandat pentru “Frequency” 
(frecvenţă), “Network ID” (identitatea reţelei) şi 
“Symbol Rate” (rata simbolurilor) este “Auto”
Această opţiune este recomandată pentru 
depistarea rapidă a posturilor asistată de 
operatorul de cablu.
Dacă nu sunt depistate posturile cu “Quick 
Scan”, vă rugăm să apelaţi la metoda “Full Scan” 
prezentată mai jos.

“Full Scan” : Toate canalele disponibile sunt depistate 
şi stocate în memorie. Efectuarea operaţiei 
poate dura mai mult timp. Această opţiune este 
recomandată când varianta “Quick Scan” nu este 
pusă la dispoziţie de furnizorul de cablu.
Pentru informaţii suplimentare legate de 
furnizorii de cablu acceptaţi, consultaţi  adresa 
de internet :

http://support.sony-europe.com/TV/DVBC/

3  Apăsaţi f pentru a selecta “Start”, apoi apăsaţi .
Televizorul începe căutarea canalelor. Nu apăsaţi nici unul 
dintre butoanele televizorului sau ale telecomenzii.

Notă
• Anumiţi furnizori de programe de cablu nu pun la dispoziţie 

facilitatea “Quick Scan”. În cazul în care în urma folosirii 
funcţiei “Quick Scan” nu este depistat nici un program, 
folosiţi varianta “Full Scan”.

6   Apăsaţi f/F pentru a selecta “Antenna” sau “Cable”, 
apoi apăsaţi .
Dacă selectaţi “Cable”, apare interfaţa de selecţie a 
tipului de parcurgere. Consultaţi secţiunea “Realizarea 
acordului TV pentru conexiunea prin cablu” (pagina 8). 
Televizorul începe căutarea tuturor canalelor digitale 
disponibile, urmate apoi de toate canalele analogice. 
Această operaţie poate dura ceva vreme, aşa că vă ru-
găm să nu apăsaţi nici un alt buton al televizorului sau 
al telecomenzii.

Dacă apare un mesaj care vă solicită confirma-
rea conectării antenei
Nu au fost găsite nici un fel de canale analogice sau 
digitale. Verificaţi conexiunile antenei / cablului şi 
apăsaţi butonul 3 pentru a reporni operaţia de depistare 
automată a posturilor.

7  Când apare meniul de ordonare a programelor 
(Program Sorting), urmaţi paşii descrişi la secţiunea 
“Ordonarea programelor” (pagina 34).
Dacă nu doriţi să modificaţi ordinea în care sunt stocate 
canalele analogice în memoria televizorului, apăsaţi  
RETURN pentru a trece la pasul 8.
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Conectarea Blasterului IR la 
echipamentul opţional 
Opriţi alimentarea receptorului media înainte de a conecta 
Blaster-ul IR.
Montaţi Blaster-ul IR în apropierea senzorului pentru 
telecomandă (IR) al echipamentului.

Receptor media

Echipament  
opţional

Blaster
IR

Reglarea Blaster-ului IR 
Alegând “Reglarea Blaster-ului IR”, această telecomandă 
poate acţiona majoritatea player-elor Blu-ray, a player-elor 
DVD, a recorder-elor DVD şi a receptoarelor AV marca 
Sony sau a celor fabricate de alţi producători. 
Urmaţi paşii de mai jos pentru a programa telecomanda :

1  Apăsaţi butonul HOME al telecomenzii.

2 Apăsaţi G/g pentru a selecta “Settings”.

3 Apăsaţi F/f pentru a selecta “Media Receiver Set-
up”, apoi apăsaţi .

4 Apăsaţi F/f pentru a selecta “IR Blaster Set-up”, 
apoi apăsaţi .
Este afişată interfaţa “IR Blaster Set-up”

6 : Acţionarea echipamentului opţional cu ajutorul 
telecomenzii

5 Selectaţi “Inputs” apăsând F/f pentru a înregistra 
telecomanda, apoi selectaţi unul dintre următoarele 
elemente :
Type (Tip) : categoria din care face parte echipamentul 

conectat.
Make (Producător) : producătorul echipamentului.
Code (Cod) : codul IR. Codul IR implicit “1” apare când 

este selectat producătorul echipamentului.
Test (Test) : Testează alimentarea echipamentului 

curent stabilit. Aveţi grijă ca alimentarea 
echipamentului să pornească şi să se oprească.

Dacă echipamentul nu funcţionează 
sau dacă anumite funcţii nu sunt 
disponibile 
Introduceţi codul corect sau alternativele sale (dacă sunt 
disponibile) din lista indicată la pasul 5. Ţineţi seama că 
este posibil ca lista să nu includă codurile pentru toate 
modelele produse de toate mărcile existente.

Notă
• Nu este garantată disponibilitatea acestei funcţii pentru 

toate echipamentele.
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Utilizarea unui echipament opţional 
Pentru detalii, consultaţi manualul de instrucţiuni care 
însoţeşte echipamentul conectat. Anumite butoane este 
posibil să nu funcţioneze, în funcţie de echipamentul 
conectat.

1  Apăsaţi HDMI 1, HDMI 2, HDMI 3, AV1 sau 
COMPONENT.

2 Apăsaţi EXT pe.

3 Câtă vreme este aprins butonul EXT, apăsaţi ]/1 

pentru a porni echipamentul, apoi acţionaţi acest 
aparat cu ajutorul următoarelor butoane :

z
• Butonul N are un punct tactil care poate fi utilizat ca 

referinţă când acţionaţi alt echipament.

Element Descriere

1 Butoane de 
acţionare BD 
/DVD

• ./> : se trece la începutul 
titlului / capitolului / scenei / 
pistei precedente / următoare.

•   /  : este reluată scena/ 
redarea scenei este puţin 
devansată

• m/M : este rulat rapid 
înainte / înapoi discul la 
apăsarea în cursul redării.

• N : este redat discul la viteză 
normală.

• X : redarea face o pauză.
• x : redarea este oprită.

2 G/g/f/F / Selectează / confirmă un element.

3 HOME Deschide meniul.

4 Butoane de 
înregistrare 
DVD

• z REC: începe înregistrarea.
• X REC PAUSE: înregistrarea 

face o pauză.
• x REC STOP: înregistrarea 

este oprită.

5 F1/F2 Selectează o funcţie când este 
utilizată o unitate de combinaţie 
(ex. DVD/HDD)

6 BD/DVD 
MENU

Afişează meniul de disc BD/
DVD.

7 BD/DVD TOP 
MENU

Afişează meniul de bază pentru 
discul BD/DVD.
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Detaşarea suportului 
de aşezare pe masă a 
televizorului
Decuplaţi cablul de alimentare de la monitor înainte de a 
detaşa suportul de aşezare pe masă  acestuia.

Notă
• Scoateţi şuruburile indicate de  marcajele  de pe 

televizor.
Nu detaşaţi suportul de aşezare pe masă al televizorului 
din nici un alt motiv decât cel indicat mai jos :
- pentru a monta televizorul pe perete.

Ataşarea suportului 
pentru receptorul media
Receptorul media poate fi utilizat şi dacă este poziţionat 
vertical, cu ajutorul suportului furnizat.

1  Potriviţi ştiftul din centrul suportului pe aceeaşi 
direcţie cu orificiul din partea laterală dreaptă 
a carcasei receptorului media, pentru a monta 
receptorul pe suport.

SuportNu detaşaţi capacul de plastic 
al suportului de aşezare pe 
masă a televizorului
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Informaţii privind 
siguranţa
Instalare / Configurare
Instalaţi şi utilizaţi televizorul conform instrucţiunilor 
prezentate în continuare, pentru a evita riscurile de incendii, 
şocurile electrice sau deteriorări / răniri.

Montarea aparatului
s Televizorul trebuie montat în apropierea unei prize uşor 

accesibile.
s Aşezaţi televizorul numai pe o suprafaţă stabilă şi plată.
s Montarea televizorului pe perete trebuie executată de către 

persoane calificate. 
s Din motive de siguranţă, se recomandă cu insistenţă 

utilizarea accesoriilor Sony, inclusiv :
– dispozitivul de montare pe perete SU-WL500/ SU-

WL700.
s Asiguraţi-vă că utilizaţi numai şuruburile furnizate cu 

dispozitivul de montare pe perete atunci când ataşaţi 
cârligele pentru televizor.   
Şuruburile furnizate sunt proiectate astfel încât să aibă o 
lungime între 8 mm şi 12 mm, atunci când este măsurată 
distanţa de la suprafaţa de ataşare până la cârligul de  
montare. 
Diametrul şi lungimea şuruburilor diferă în funcţie de 
modelul dispozitivului de montare pe perete. 
Utilizarea altor şuruburi decât a celor furnizate poate 
avea ca rezultat deteriorarea internă a televizorului sau 
căderea acestuia etc. 

Transport
s Înainte de a deplasa aparatul, de-

cuplaţi toate cablurile acestuia.
s La transportul unui televizor de 

mari dimensiuni este recomanda-
tă participarea a 2 - 3 persoane.

s Pentru transportul televizorului 
apucaţi-l aşa cum este prezentat 
în imaginea alăturată. Nu supu-
neţi la presiuni ecranul LCD şi 
nici cadrul din jurul acestuia.

s Când ridicaţi sau transportaţi 
televizorul, apucaţi-l ferm de 
partea sa inferioară.

s Feriţi televizorul de şocuri meca-
nice şi de vibraţii prea puternice 
în timpul transportului. 

s Când duceţi aparatul la reparat 
sau când vă mutaţi, împachetaţi-l 
în ambalajul original.

Aveţi grijă să prindeţi 
televizorul de partea 
sa de jos, nu de cea 
frontală

Montarea pe perete

Montarea pe un suport

Lăsaţi cel puţin atât spaţiu în jurul aparatului

Lăsaţi cel puţin atât spaţiu în jurul aparatului

Ventilaţie
s Nu acoperiţi niciodată fantele de aerisire şi nici nu intro-

duceţi obiecte în interiorul carcasei aparatului. 
s Lăsaţi suficient spaţiu de jur-împrejurul televizorului, aşa 

cum este indicat mai jos.
s Se recomandă cu insistenţă să folosiţi dispozitivul de 

montare pe perete furnizat de firma Sony, pentru că acesta 
asigură o ventilaţie adecvată.

Şurub (furnizat cu dispozitivul 
de montare pe perete)
Cârlig de montare 
Cârlig de ataşare pe spatele televizorului

Montarea receptorului
• Montare orizontală

Sus Faţă

Lăsaţi cel puţin atât spaţiu în jurul aparatului

Sus Faţă

• Montare verticală

Lăsaţi cel puţin atât spaţiu în jurul aparatului

s Pentru a asigura o ventilaţie corespunzătoare şi a evita 
adunarea prafului şi a murdăriei :
– Nu aşezaţi aparatul culcat, cu susul în jos sau pe vreuna 

dintre feţele laterale sau pe cea din spate.
– Nu aşezaţi aparatul pe un raft, pe covor, în pat sau    

într-un dulap.
– Nu acoperiţi aparatul cu materiale textile -cum ar fi o 

draperie- şi nici cu alte obiecte, spre exemplu ziare 
etc.



13

– Nu instalaţi televizorul aşa cum este arătat mai jos: Situaţii :
Nu manipulaţi televizorul cu mâinile ude, cu carcasa demon-
tată sau având ataşate dispozitive care nu au fost recomandate 
de producător. Decuplaţi televizorul de la priză, precum şi 
antena de exterior în timpul furtunilor.

Piese defecte
s Nu aruncaţi obiecte spre televizor deoarece sticla ecranului 

se  poate sparge la impact, cauzând răniri grave.
s Dacă se sparge carcasa televizorului, nu o atingeţi îna-

inte de a decupla cablul de alimentare de la priză ; în caz 
contrar, pot apărea şocuri electrice.

Când aparatul nu funcţionează
s Dacă nu folosiţi televizorul câteva zile, decuplaţi-l de la 

reţea din motive ecologice şi de siguranţă.
s Aparatul nu este decuplat de la reţea dacă este doar 

oprit. Pentru deconectarea completă, decuplaţi cablul de 
alimentare de la priză.

s Anumite aparate TV pot fi dotate cu facilităţi care solicită 
ca televizorul să fie lăsat în stare de aşteptare pentru a 
funcţiona corespunzător.

Pentru copii
s Nu lăsaţi copii să se caţere pe televizor.
s Nu lăsaţi accesoriile de mici dimensiuni la îndemâna 

copiilor, deoarece pot fi înghiţite accidental.

În cazul în care apar următoarele 
probleme...
Opriţi şi decuplaţi imediat aparatul de la priză dacă survine 
vreuna dintre problemele prezentate mai jos.
Solicitaţi dealer-ului dvs. sau unui centru de service Sony 
ca o persoană calificată să verifice televizorul, înainte de a 
mai fi folosit, atunci când :
– este deteriorat cablul de alimentare.
– ştecărul nu se potriveşte cu priza.
– televizorul a fost deteriorat prin cădere, lovire sau izbirea 

cu un alt obiect.
– un obiect sau un lichid a pătruns în interiorul carcasei. 

RELATIV LA ADAPTORUL DE REŢEA
Atenţionare
Pentru a reduce riscul de incendii sau de electrocutări, nu 
expuneţi acest aparat la ploaie sau umezeală.
Pentru a evita incendiile şi şocuri electrice nu aşezaţi, 
deasupra aparatului, recipiente care conţin lichide.
Nu amplasaţi echipamentul în spaţii înguste, cum ar fi o 
bibliotecă sau în locuri similare.
s Vă rugăm aveţi grijă să plasaţi aparatul în apropierea unei 

prize uşor accesibile.
s Aveţi grijă să utilizaţi adaptorul de reţea şi cablul 

furnizate.
s Nu utilizaţi nici un alt adaptor de reţea deoarece pot apărea 

disfuncţionalităţi.
s Conectaţi adaptorul de reţea la o priză uşor accesibilă.
s Nu înfăşuraţi cablul de alimentare 

în jurul adaptorului de reţea. Firul 
din interior se poate secţiona, 
cauzând disfuncţionalităţi ale 
receptorului media.

s Nu atingeţi adaptorul de reţea cu mâinile ude.
s Dacă observaţi orice anomalie legată de funcţionarea 

adaptorului de reţea, decuplaţi-l imediat de la priză.
s Aparatul nu este decuplat de la reţea câtă vreme este 

conectat la priză, chiar dacă echipamentul a fost oprit.

Cablul de alimentare
Pentru a evita riscul de incendii, şocuri electrice sau alte 
deteriorări şi răniri, manevraţi cablul de alimentare şi ştecărul 
respectând următoarele  :
– Utilizaţi numai cabluri de alimentare marca Sony, nu 

produse de alte firme.
– Introduceţi complet ştecărul în priză.
– Acest aparat poate funcţiona doar la tensiuni de 220 - 240 

V, în curent alternativ.
– Când conectaţi alte cabluri, aveţi grijă să decuplaţi cablul 

de alimentare de la reţea pentru siguranţa dvs. şi aveţi grijă 
să nu vă încurcaţi piciorul între cabluri.

– Decuplaţi cablul de alimentare de la priză înainte de a 
deplasa sau de a depana televizorul.

– Menţineţi cablul de alimentare la distanţă de sursele de 
căldură.

– Decuplaţi cablul de la priză şi curăţaţi-l în mod regulat. 
Dacă există praf pe cablu şi acesta se umezeşte, este po-
sibil să fie deteriorată izolaţia, ceea ce poate conduce la 
declanşarea de incendii.

Note
s Nu folosiţi cablul de alimentare la alte echipamente.
s Nu ciupiţi, nu îndoiţi şi nu răsuciţi prea mult cablul de 

alimentare. Firele conductoare din interior se pot dezizola 
sau se pot rupe.

s Nu modificaţi cablul de alimentare.
s Nu aşezaţi obiecte grele pe cablul de alimentare. 
s Nu trageţi de cablul de alimentare propriu-zis pentru a-l 

decupla de la priză
s Aveţi grijă să nu conectaţi prea multe echipamente la 

aceeaşi priză.
s Nu folosiţi un ştecăr care nu se potriveşte cu priza.

Moduri de utilizare interzise 
Nu plasaţi / utilizaţi aparatul în locaţii, spaţii sau situaţii 
cum ar fi cele prezentate mai jos, deoarece este posibil ca 
televizorul să producă incendii, şocuri electrice, accidente 
sau să se deterioreze.
Localizare :
În exterior (la lumină solară directă), pe malul mării, pe o 
navă sau barcă, în interiorul unui vehicul, în instituţii medi-
cale, în locuri instabile, în apropierea apei, în locuri supuse 
la ploaie, umezeală sau fum.
Spaţii :
Unde este foarte cald sau umed, unde există mult praf ; în 
spaţii unde există insecte care pot pătrunde în interior ; în 
locaţii unde poate fi supus la vibraţii mecanice, în apropierea 
unor obiecte cu flăcări deschise (lumânări etc.). Aparatul TV 
nu trebuie expus la stropire şi nu trebuie aşezate deasupra lui 
recipiente ce conţin lichide, spre exemplu vaze.

Circulaţia aerului  
este blocată

Perete Perete

Circulaţia aerului  
este blocată
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Măsuri de precauţie
Vizionarea televizorului
s Asiguraţi o iluminare moderată a camerei, deoarece nu 

este recomandată vizionarea televizorului o perioadă 
îndelungată de timp, în condiţii de iluminare scăzută, 
deoarece vă poate fi afectată vederea.  

s Când folosiţi căştile, evitaţi audierea la un nivel ridicat al 
volumului deoarece vă poate fi afectat auzul.

Ecran LCD 
s Ecranul LCD este produs folosindu-se o tehnologie de 

înaltă precizie şi are 99,99 % sau mai mult dintre pixeli 
operaţionali efectiv. Totuşi, este posibilă existenţa unor 
minuscule puncte negre sau a unora luminoase (roşii, 
albastre sau verzi) care să apară în mod constant pe ecranul 
LCD. Aceste puncte reprezintă o proprietate structurală a 
panoului LCD şi nu constituie o disfuncţionalitate. 

s Nu împingeţi şi nu zgâriaţi filtrul frontal al ecranului. Nu 
aşezaţi obiecte pe partea de sus a acestui aparat deoarece 
imaginea poate prezenta neregularităţi sau ecranul LCD 
se poate deteriora.

s Dacă acest aparat este folosit într-un loc cu temperatură 
scăzută, pot apărea dâre sau imaginea se poate întuneca. 
Aceasta nu reprezintă o defecţiune, iar fenomenul va 
dispărea dacă temperatura mediului ambiant revine la 
normal.

s Pot apărea imagini remanente în cazul în care sunt afişate 
în mod continuu imagini statice. Acestea pot să dispară 
după câteva momente.

s Ecranul şi carcasa se pot încălzi după o utilizare 
îndelungată a televizorului. Aceasta nu reprezintă o 
disfuncţionalitate.

s Ecranul LCD conţine mici cantităţi de cristale lichide. 
Tubul fluorescent folosit pentru acest televizor conţine, 
de asemenea, mercur. Respectaţi instrucţiunile şi 
regulamentele valabile privind dezafectarea aparatului.

Manevrarea şi curăţarea ecranului / 
carcasei TV
Decuplaţi cablul de alimentare de la priză înainte de a curăţa 
televizorul.
Pentru a evita degradarea ecranului sau deteriorarea acoperirii 
acestuia urmaţi recomandările de mai jos :
s Pentru a îndepărta praful de pe ecran şi carcasă, ştergeţi-l 

uşor cu o pânză moale. Dacă mai rămâne praf, ştergeţi 
suprafaţa cu o pânză moale, uşor umezită într-o soluţie 
slabă de detergent.

s Nu folosiţi niciodată pastă abrazivă, substanţe de curăţare 
alcaline / acide, praf de curăţat sau solvenţi puternici, cum 
ar fi alcoolul, benzina, tinerul  sau insecticidele. Folosirea 
unor astfel de materiale sau menţinerea în contact prelungit 
a suprafeţei ecranului sau carcasei cu obiecte de cauciuc 
sau de vinil poate conduce la deteriorarea acestora.

s Când ajustaţi unghiul de vizionare al televizorului, 
deplasaţi lent aparatul pentru a evita desprinderea sau 
alunecarea de pe suportul său stabil.

Echipament opţional
Păstraţi componentele opţionale sau oricare alte dispozitive 
care emit radiaţii electromagnetice la distanţă de televizor. 
În caz contrar, pot apărea distorsiuni şi / sau zgomot.

Funcţia wireless a aparatului
s Dacă un echipament wireless ce utilizează aceeaşi 

frecvenţă (5GHz) ca aparatul funcţionează în apropierea 
acestuia, este posibil să apară zgomot sonor sau de 
imagine sau să nu existe imagine. Totodată, alte 
echipamente wireless sau radio pot cauza interferenţe. 
Menţineţi echipamentele wireless ce folosesc banda de 
frecvenţe de 5 GHz - cum ar fi telefoanele fără fir LAN 
- la distanţă de acest echipament.

Dezafectarea bateriilor uzate (Valabil 
în Uniunea Europeană şi în celelalte 
state europene cu sisteme de colectare 
separate)
Acest simbol marcat pe baterie (acumulator) sau 
pe ambalajul acestuia indică faptul că respectivul 
produs nu trebuie considerat reziduu menajer în 
momentul în care doriţi să îl dezafectaţi. 

Puteţi ajuta la prevenirea posibilelor consecinţe negative asupra 
mediului înconjurător şi sănătăţii oamenilor care pot fi cauzate de 
tratarea inadecvată a acestor reziduuri dezafectând în mod corect 
acest produs. Reciclarea materialelor va ajuta totodată la conservarea 
resurselor naturale. În cazul produselor care din motive de siguranţă, 
de asigurare a performanţelor sau de integritate a datelor necesită 
conectarea permanentă a acumulatorului încorporat, acesta trebuie 
înlocuit numai de personalul calificat al unui service.
Pentru a fi siguri că acumulatorul va fi corect tratat, la încheierea 
duratei de viaţă a acestuia, duceţi-l la punctele de colectare stabilite 
pentru reciclarea echipamentelor electrice şi electronice.
Pentru orice alt fel de baterii, vă rugăm să citiţi secţiunea referitoare 
la demontarea în siguranţă a acumulatorului şi să le duceţi la punctele 
de colectare pentru reciclarea bateriilor uzate.
Pentru mai multe detalii legate de reciclarea acestui produs, vă 
rugăm să consultaţi biroul local, serviciul de preluare a deşeurilor 
sau  magazinul de unde aţi achiziţionat produsul.

Dezafectarea echipamentelor electrice 
şi electronice vechi (Valabil în Uniunea 
Europeană şi în celelalte state europene 
cu sisteme de colectare separate)

Acest simbol marcat pe un produs sau pe ambalajul 
acestuia indică faptul că respectivul produs nu 
trebuie considerat reziduu menajer în momentul în 
care doriţi să îl dezafectaţi. El trebuie dus la punctele 
de colectare destinate reciclării echipamentelor 
electrice şi electronice. 

Dezafectând în mod corect acest produs veţi ajuta la prevenirea 
posibilelor consecinţe negative asupra mediului înconjurător şi 
sănătăţii oamenilor care pot fi cauzate de tratarea inadecvată a acestor 
reziduuri. Reciclarea materialelor va ajuta totodată la conservarea 
resurselor naturale. Pentru mai multe detalii legate de reciclarea 
acestui produs, vă rugăm să consultaţi biroul local, serviciul de 
preluare a deşeurilor sau  magazinul de unde aţi achiziţionat 
produsul. 

Dezafectarea televizorului

s Imaginea poate fi influenţată de mediul în care este montat 
aparatul sau de starea ecranului şi a receptorului media 
(pag. 4).

s Cum receptorul media şi ecranul comunică wireless, 
imaginea de la receptor poate fi deteriorată comparativ cu 
cea de la dispozitivele cuplate la ecran prin HDMI.

s Transmiterea imaginilor poate dura mai mult timp, în 
funcţie de tipurile de semnal, de mişcarea rapidă, spre 
exemplu imaginile de la jocuri video etc.

s Dacă sunt afişate imagini de la calculator sau fotografii, 
spre ex. EPG, acestea pot fi instabile sau neclare.

s Acest dispozitiv poate fi folosit numai în combinaţie cu 
ecranul şi cu receptorul media furnizate.

s Nu acţionaţi acest dispozitiv în apropierea echipamentelor 
medicale deoarece poate genera disfuncţionalităţi ale 
acestora.

s Cu toate că acest dispozitiv transmite/ recepţionează 
semnale codate, poate apărea interceptarea neautorizată 
de semnale. Nu suntem răspunzători de nici un fel de 
problemă rezultată în acest fel.

Telecomanda RF
s Dacă un echipament wireless ce utilizează aceeaşi 

frecvenţă (banda de 2,4 GHz) ca aparatul funcţionează 
în apropierea acestuia, este posibil ca telecomanda să nu 
acţioneze corect. 
Totodată, cuptoarele cu microunde sau echipamentele 
radio pot cauza interferenţe. Menţineţi echipamentele 
wireless ce folosesc banda de frecvenţe de 2,4 GHz la 
distanţă de acest echipament.
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Prezentarea butoanelor / indicatoarelor telecomenzii  
şi aparatului

Buton Descriere

1 TV ]/1
(Standby TV)

Apăsaţi acest buton pentru a porni şi opri televizorul în 
modul standby.

2 EXT Apăsaţi pentru a acţiona cu telecomanda echipamentul cu 
ajutorul Blaster-ului IR ataşat (pag. 10).
z
• Înlocuiţi bateriile când butonul EXT clipeşte de trei ori

3  (Stabilire 
subtitrare)

Apăsaţi pentru a alege o altă limbă pentru afişarea subti-
tlurilor (numai în modul digital) (pag. 36).

4 AUDIO Modul analogic : apăsaţi pentru a schimba modul sunet 
dual (pag. 32).
Modul digital : apăsaţi pentru a selecta limba pentru 
coloana sonoră (pag. 36). 

5  /  (Info/ 
Afişare text)

În modul digital : Afişează detalii legate de programul 
curent urmărit.

În modul analogic : Sunt afişate informaţii. Apăsaţi o dată 
pentru a apărea numărul canalului curent şi modul de 
ecran, apăsaţi de două ori pentru a fi afişată ora şi apăsaţi 
de trei ori  pentru ca informaţiile să nu mai fie afişate 
pe ecran.  

În modul Text (pagina 21) : Prezintă informaţii ascunse 
(spre exemplu: răspunsuri la întrebări).

6 t/  
(Selecţia intrării 
/ Menţinere text)

Apăsaţi pentru a fi afişată o listă a intrărilor (pag. 25).
În modul Text (pag. 16) : Apăsaţi pentru a fi menţinută 

afişată pagina curentă.

7 G/g/f/F / Apăsaţi F/f/G/g pentru a deplasa cursorul pe ecran. 
Apăsaţi  pentru a selecta/confirma elementul activat.   
La redarea unui fişier de fotografii : 
• Apăsaţi  pentru ca succesiunea de imagini să facă o 

pauză sau să fie reluată. 
• Apăsaţi F/g pentru a selecta fişierul precedent. 
• Apăsaţi f/g pentru a selecta fişierul următor.

8 OPTIONS Apăsaţi acest buton pentru a afişa lista care conţine 
“Device Control” sau trimiteri la alte elemente de 
reglaj din meniuuri.  Utilizaţi meniul “Device Control” 
(Comanda dispozitivului) pentru a acţiona echipamente 
care sunt compatibile cu comanda pentru HDMI. 
Opţiunile care apar în listă variază în funcţie de sursa de 
intrare a semnalului.

z
•  Butonul cu numărul 5, precum şi cele PROG+, AUDIO şi N au câte un punct 

tactil. Utilizaţi aceste puncte tactile ca referinţă când acţionaţi televizorul.

Telecomanda
Cum acest aparat şi telecomanda furnizată comunică prin semnale cu frecvenţă radio, puteţi acţiona aparatul fără a îndrepta 
neapărat telecomanda spre aparat.
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Buton Descriere

9 HOME Apăsaţi acest buton pentru a afişa meniul Home al 
receptorului media în modul receptor media (pag. 29), 
respectiv meniul Home al ecranului, în modul monitor 
(pag. 38).

0 Butoane 
colorate

Când butoanele colorate sunt disponibile, pe ecran apare 
un ghid de funcţionare. Urmaţi indicaţiile acestuia pentru 
a efectua operaţia selectată (pag. 21, 22, 23).

qa Butoane 
numerotate

În modul TV : Sunt selectate canalele. Pentru canalele 
cărora le corespund numere mai mari sau egale cu 10, 
cea de a doua, respectiv cea de a treia cifră trebuie 
introduse neîntârziat.

În modul Text : Apăsaţi pentru a introduce numărul 
paginii.

qs  (Favorite) Apăsaţi pentru a afişa lista de programe digitale favorite 
care a fost specificată (pag. 23).

qd PROG+/-/  
/ 

În modul TV : Selectează canalul următor (+) sau pe cel 
precedent (–).

În modul Text : Selectează pagina următoare ( ) sau 
pe cea precedentă ( ).

qf  (Canal prec-
edent)

Se revine la canalul care a fost vizionat anterior  (mai 
mult de cinci secunde).

qg WIRELESS 
MENU

(Meniu wireless)

Apăsaţi acest buton pentru a fi afişat meniul “Wireless 
Channel Set-up” (pag. 43).

qh %(Suprimarea 
Sonorului)

Apăsaţi pentru a suprima sonorul. Apăsaţi din nou pentru 
a restaura sonorul. 
z
• În modul standby, dacă doriţi să porniţi ecranul fără a 
auzi sonorul, apăsaţi acest buton.  

qj 2 +/- (Volum) Apăsaţi pentru a regla nivelul volumului.

qk /  (Text) Apăsaţi pentru a afişa informaţiile text (pag. 21)

ql  / RETURN Se revine la interfaţa precedentă a oricărui meniu afişat.

w; GUIDE /   
(EPG)

Apăsaţi pentru a afişa ghidul electronic de programe digitale 
(EPG) (pag. 22).
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Buton Descriere

wa ANALOG /
DIGITAL

Apăsaţi acest buton pentru a fi afişat ultimul canal 
analogic sau digital are a fost urmărit.

ws THEATRE 
(Teatru)

Puteţi porni sau opri Modul Teatru. Când acest mod este 
activ, sunt stabilite automat ieşirea audio şi calitatea de 
imagine optime în funcţie de conţinutul filmului urmărit 
(în cazul în care aparatul este conectat cu un sistem audio 
prin intermediul unui cablu HDMI).
z
• Dacă opriţi echipamentul, este oprit şi modul Teatru.
• “Control for HDMI” (BRAVIA Sync) este disponibil 

numai pentru echipamentele Sony care au sigla 
BRAVIA Sync sau pentru cele compatibile cu 
comanda pentru HDMI.

wd SYNC MENU Afişează meniul echipamentului HDMI conectat. În timp 
ce urmăriţi alte semnale de intrare sau programe TV, la 
apăsarea butonului este afişat “HDMI Device Selection”
z
• “Control for HDMI” (BRAVIA Sync) este disponibil 

numai pentru echipamentele Sony care au sigla 
BRAVIA Sync sau pentru cele compatibile cu 
comanda pentru HDMI.

wf  ( Modul 
ecran)

Apăsaţi acest buton pentru a schimba formatul de ecran 
(pag. 21).

wg Butoane pentru 
echipamentul 
opţional

Puteţi acţiona echipamentul conectat la acest aparat 
(pag. 10).

wh HDMI 1/2/3, 
MONITOR 
HDMI, AV1/2, 
COMPONENT

Apăsaţi pentru a selecta sursa de intrare a semnalului.

wj ]/1 Apăsaţi acest buton pentru a porni sau opri echipamentul 
conectat la acest aparat (pag. 10).
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Butoane pentru receptorul media şi indicatoare pentru aparat

43 5 6 7

2

1

Monitor

Receptor media

Element Descriere

1 Senzor pentru 
telecomandă

Recepţionează semnale IR de la telecomandă (în cazul utilizării unei telecomenzi IR 
care nu este furnizată).     
Nu acoperiţi senzorul pentru telecomandă deoarece poate fi afectată funcţionarea.

2 1 ( Power ) Porneşte / opreşte televizorul. 

Notă
• Pentru a deconecta complet televizorul, decuplaţi ştecărul de la priză.

3 Senzor de lumină Nu obstrucţionaţi senzorul cu nici un obiect deoarece poate fi afectată funcţionarea

4  (Indicatorul 
cronometrului)

Devine luminos, de culoare portocalie când este activat cronometrul de avertizare 
(pag. 22) sau când este activat cronometrul pentru oprirea automată (pag. 30).
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Element Descriere

5   (Indicator de 
oprire a imaginii)

Devine luminos, de culoare verde când imaginea este oprită (pag. 43).

6 1 (Indicator standby) Devine luminos, de culoare roşie aparatul este în modul standby.

7 ] (Indicator de 
alimentare)

Devine luminos, de culoare verde când aparatul este pornit.

8 Indicator LINK Devine luminos când conexiunea wireless dintre receptorul media şi monitor este 
stabilă.

9 HOME (HOME) Afişează meniul Home al receptorului media în modul receptor media (pag. 29), 
respectiv meniul Home pentru monitor în modul monitor (pag. 38).

0 t/   (Alegerea 
intrării / OK)

În modul monitor : Este ales ca sursă de intrare echipamentul conectat la mufele 
                                  aparatului (pag. 24).
În meniul aparatului : Selectează meniul sau opţiunea şi confirmă alegerea.

qa 2 + / - /  /  În modul monitor : Creşte (+) sau diminuează (-) volumul sonor.
În meniul aparatului : Asigură deplasarea stânga (   ) / dreapta (  ) printre           
                                       opţiuni.

qs PROG + /- /   / În modul TV :  Alege canalul următor (+) sau pe cel precedent (-). 
În meniul aparatului : Asigură deplasarea în meniu, în sus (  ) sau în jos (  ).

 Note
• Verificaţi ca televizorul să fie complet oprit înainte de a decupla cablul de alimentare. Deconectarea cablului de alimentare 

cât timp televizorul este pornit poate face ca indicatorul să rămână aprins, putând cauza defecţiuni ale televizorului.
• Nu acoperiţi indicatorii deoarece poate fi afectată funcţionarea.
• Când receptorul media este utilizat, fiind ataşat de suportul său în poziţie verticală, funcţiile butoanelor qa şi qs (din 

meniul aparatului ) sunt schimbate.
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Vizionarea televizorului

Vizionarea la televizor 1  Apăsaţi butonul 1 al receptorului media sau al 
monitorului pentru a-l porni.

Notă
• Când unul dintre echipamente este pornit, celălalt 

porneşte automat simultan.

Dacă televizorul este în starea de aşteptare (indicatorul 
1 din partea frontală a aparatului este de culoare roşie), 
apăsaţi butonul TV ]/1 al telecomenzii pentru a porni 
televizorul.

2  Apăsaţi butoanele DIGITAL pentru a trece în modul 
digital sau ANALOG pentru a trece în modul 
analogic.
Canalele disponibile variază în funcţie de modul ales.

3  Apăsaţi butoanele numerotate sau PROG+/- pentru 
a alege un  canal TV.
Pentru a alege cu ajutorul butoanelor numerotate un canal 
căruia îi este atribuit un număr mai mare sau egal cu 10, 
cea de a doua şi de a treia cifră trebuie introduse într-un 
interval de două secunde.
Pentru a selecta un canal digital folosind Ghidul, 
consultaţi pagina 22.

În modul digital
Este afişată pentru scurt timp o informaţie. Aceasta poate 
conţine următoarele simboluri.

  : Servicii radio
  : Serviciu codificat / cu subscriere

  : Mai multe limbi disponibile pentru coloana  
   sonoră    

  : Subtitluri disponibile
  : Subtitluri disponibile pentru persoanele cu  

  deficienţe auditive
 : Vârsta minimă recomandată a persoanelor care  

  vizionează programul curent (între 4 şi 18 ani)
 : Restricţionarea de către părinţi a accesului

Operaţii suplimentare

 Pentru Acţionaţi astfel
A porni televizorul din 
modul Standby fără 
sonor

Apăsaţi % . Apăsaţi 2 
+/– pentru a stabili nivelul 
volumului.

A ajusta volumul Apăsaţi 2 + (mărire) /– 
(descreştere).
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Pentru a avea acces la Text  
Apăsaţi /. De fiecare dată când apăsaţi /, indicaţia de pe 
ecran se modifică ciclic astfel:

Text T Text peste imaginea TV (modul mix) T Fără 
Text (părăseşte serviciul Text)

Pentru a selecta o pagină, apăsaţi butoanele numerotate sau 
pe cele PROG +/–.
Pentru a menţine afişată o anumită pagină, apăsaţi t/

.
Pentru a avea acces la informaţii ascunse, apăsaţi  / .

z Observaţie
Dacă în partea de jos a paginii Text apar patru elemente co-
lorate, înseamnă că este disponibil serviciul Fastext. Acesta 
vă permite să aveţi acces rapid şi uşor la pagini. Apăsaţi 
butonul colorat corespunzător pentru a avea acces la pagina 
care vă interesează.

Modalitatea manuală de schimbare a 
modului de ecran 
Apăsaţi de mai multe ori butonul  pentru a selecta formatul 
de ecran dorit.

Notă
• Unele caractere şi / sau litere din partea de sus şi de jos a 

imaginii este posibil să nu fie vizibile în modul Smart. Într-
un asemenea caz, puteţi să selectaţi “Vertical Size” folosind 
meniul “Screen Settings” (pag. 31) şi să reglaţi imaginea 
pe verticală pentru ca aceasta să fie vizibilă.

z Observaţii
• Când pentru “Auto Format” este aleasă varianta “On”, 

televizorul va selecta în mod automat cel mai potrivit mod 
compatibil cu programul difuzat (pag. 31). 

• Puteţi ajusta poziţia imaginii când selectaţi “Smart”, 
“Zoom” sau “14:9”. Apăsaţi F/f pentru deplasarea în sus 
sau în jos (de ex. pentru citirea subtitlurilor).

Utilizarea meniului Options
Apăsaţi  OPTIONS pentru a fi afişate următoarele opţiuni 
când vizionaţi programul TV.

Smart*
Sunt afişate programe 
obişnuite, în format 4:3 
cărora le sunt aplicate 
efecte de ecran panoramic. 
Imaginea 4:3 este lărgită 
pentru a umple ecranul. 

Sunt afişate imagini obiş-
nuite cu dimensiunile 4:3 
(spre exemplu pentru ecran 
TV care nu este panoramic) 
la proporţiile corecte. 

4:3

Wide
Sunt afişate imagini pano-
ramice (16:9) cu proporţiile 
corecte. 

Sun t  a f i ş a t e  imag in i 
în format cinemascopic 
(letter box), la dimensiunile 
corecte.

Zoom*

14:9*
Sunt afişate imagini cu raportul 
laturilor de 14:9 la proporţiile 
corecte. Vor apărea zone de 
culoare neagră la marginile 
laterale ale ecranului.

* Părţile de sus şi de jos ale imaginii pot fi eliminate.

 Opţiuni Descriere
Picture Mode 
(Modul imagine)

Consultaţi pag. 39.

Sound Mode 
(Modul sunet)

Consultaţi pag. 41.

Speaker (Boxe) Consultaţi pag. 32.
Motionflow (Mişcare) Consultaţi pag. 40.
Subtitle Setting 
(Reglarea subtitrării) 
- numai în modul digital

Consultaţi pag. 36.

Sleep Timer 
(Cronometru pentru 
oprirea automată)

Consultaţi pag. 30.

Power Saving 
(Economisirea energiei)

Consultaţi pag. 43.

Use MONITOR HDMI 
(Utilizare MONITOR 
HDMI)

Comută pe intrarea 
MONITOR HDMI.

System information  
(Informaţii legate de 
sistem)
- numai în modul digital

Consultaţi pag. 37.



22

Utilizarea ghidului electronic de programe digitale 
(EPG) *

*Această funcţie este posibil să nu fie disponibilă în anumite ţări / regiuni.

1  În modul digital apăsaţi  GUIDE.

2  Efectuaţi operaţia dorită, aşa cum este indicat în 
tabelul următor sau cum este afişată pe ecran.

Pentru Acţionaţi astfel
A urmări un program Apăsaţi F/f/G/g pentru a selecta programul, apoi apăsaţi 3.
A opri ghidul Apăsaţi butonul  GUIDE.
A organiza informaţiile legate de program pe 
categorii 
– Category list (Lista categoriilor)

1 Apăsaţi butonul albastru.
2 Apăsaţi F/f pentru a selecta o categorie, apoi apăsaţi 3.

A stabili care program să fie afişat automat pe 
ecranul TV la pornire
– Reminder (Cronometru de avertizare)

1 Apăsaţi F/f/G/g pentru a selecta viitorul program care vreţi să 
fie afişat, apoi apăsaţi  / .

2 Apăsaţi F/f pentru a selecta “Reminder”, apoi apăsaţi 3.
Alături de informaţiile legate de program apare simbolul . 
Indicatorul   de pe panoul frontal al monitorului devine 
luminos şi de culoare portocalie.

 Notă 
• Dacă treceţi televizorul în starea de aşteptare, acesta va porni 

automat când programul care vă interesează este gata să 
înceapă.

A renunţa la cronometrul de avertizare
– Timer list (Listă cronometru)

1 Apăsaţi  / .
2 Apăsaţi F/f pentru a selecta “Timer list”, apoi apăsaţi 3.
3 Apăsaţi F/f pentru a selecta programul care vreţi să fie anulat, 

apoi apăsaţi 3.
4 Apăsaţi F/f pentru a selecta “Cancel Timer”, apoi apăsaţi 3 

pentru a confirma.
Apare o interfaţă care vă solicită confirmarea pentru anularea 
programului.

5 Apăsaţi G/g pentru a selecta “Yes”, apoi apăsaţi 3 pentru a 
confirma.

 Notă 
•  Dacă a fost selectată o restricţionare în funcţie de vârsta utilizatorului pentru programe, pe ecran va apărea un mesaj 

care solicită introducerea codului PIN. Pentru detalii, consultaţi secţiunea “Restricţionarea de către părinţi a accesului”  
(pag. 36).
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Folosirea Listei de programe digitale favorite *
1  În modul digital, apăsaţi .

2  Efectuaţi operaţia dorită aşa cum este prezentat în 
tabelul de mai jos sau cum este afişată pe ecran.

Lista de programe digitale favorite

* Vă rugăm să ţineţi seama că această funcţie este posibil să nu fie disponibilă în anumite ţări / regiuni.

Pentru Acţionaţi astfel
A crea pentru prima dată Lista cu programe 
favorite

1   Apăsaţi F/f/G/g, selecta canalul pe care doriţi să îl adăugaţi, apoi 
apăsaţi  . 
Simbolul  apare lângă canalele stocate în memorie în lista cu 
programe favorite.

2  Apăsaţi butonul galben pentru a selecta “Favorite 2” sau                     
“Favorite 3”.

A  urmări un canal 1  Apăsaţi butonul galben pentru a parcurge lista cu programe 
favorite.

2   Apăsaţi F/f pentru a selecta un canal, apoi apăsaţi butonul .
A opri lista de programe favorite Apăsaţi  RETURN.
A adăuga sau elimina canale din Lista curentă de 
programe favorite 

1   Apăsaţi butonul albastru.

2  Apăsaţi butonul galben pentru a selecta lista pe care doriţi să o 
modificaţi. 

3   Apăsaţi butoanele F/f/G/g pentru a selecta canalul pe care vreţi să 
îl adăugaţi sau să îl eliminaţi din listă, apoi apăsaţi butonul  .

A elimina toate canalele din Lista curentă de 
programe favorite 

1  Apăsaţi butonul albastru.

2   Apăsaţi butonul galben pentru a selecta lista de programe favorite pe 
care vreţi să o modificaţi.

3   Apăsaţi butonul albastru.

4   Apăsaţi butonul G/g pentru a selecta “Yes”, apoi apăsaţi  
pentru confirmare.
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Conectarea echipamentelor opţionale
Puteţi conecta o gamă largă de echipamente opţionale la televizorul dumneavoastră. Cablurile de conectare nu sunt 
furnizate.

Utilizarea echipamentelor opţionale

Monitor

Receptor media

Faţă

Spate

Partea stângă
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Conectaţi la Simbolul intrării 
afişat pe ecran

Descriere

1 o/t AV2  AV2 Atunci când conectaţi un echipament mono, folosiţi pentru conectare 
mufa o L.

2 o/
COMPONENT IN

 COMPONENT Mufele pe componente video acceptă doar următoarele semnale video de intrare: 
480i, 480p, 576i, 576p, 720p, 1080i şi 1080p. 

3 i /  AV1  AV1 Atunci când conectaţi un decodor, tunerul TV transmite la ieşire 
semnal codat către decodor care decodifică semnalul înainte de a-l 
transmite la ieşire.

4  DIGITAL 
AUDIO OUT 
(OPTIC) 

Utilizaţi un cablu audio optic.

 Notă 
• În modul monitor nu este transmis la ieşire nici un sunet.

5 8 Intrarea RF care conectează sistemul dvs. de cablu TV sau VHF/
UHF.

6 ! DC IN 18V Conectează adaptorul de reţea furnizat.

7  (RGB)/o PC 
PC IN

PC Se recomandă să utilizaţi un cablu PC cu miez de ferită, cum ar fi 
“Conector, D-sub 15” (ref. 1-793-504-13, disponibil în centrele de 
service Sony) sau unul echivalent.

8 HDMI IN 1/2/3, 
MONITOR HDMI 
IN

 HDMI 1 /
 HDMI 2 /
 HDMI 3 /
 MONITOR HDMI

Semnalele de intrare digitale video şi audio provin de la echipamentul 
conectat.
Suplimentar, atunci când este conectat un echipament cu control 
HDMI compatibil, comunicarea cu echipamentul conectat este 
acceptată. Consultaţi informaţiile de la pag. 33 pentru stabilirea acestei 
comunicaţii.

 Note 
• Mufele HDMI IN acceptă doar următoarele semnale video de 

intrare: 480i, 480p, 576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p şi 1080/24p 
(semnalul 1080/24p este doar pentru MONITOR HDMI). Pentru 
intrări video de la PC, consultaţi pag. 48.  

• Utilizaţi numai cablu HDMI certificat, care are sigla HDMI. Vă 
recomandăm să utilizaţi cablul HDMI Sony (tip viteză mărită). 

• Pentru HDMI 1/ 2/ 3, atunci când conectaţi un sistem audio 
compatibil cu comanda HDMI, aveţi grijă să realizaţi conexiunea 
şi la mufa DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL).

9 IR BLASTER Conectează cablurile pentru Blaster-ul IR furnizat.

0  CAM   
(Conditional Acces 
Module - modul  
pentru acces   
condiţionat)

Pentru utilizarea de servicii TV cu plată.
Pentru detalii, consultaţi manualul de instrucţiuni care însoţeşte CAM-
ul. Pentru a utiliza CAM-ul îndepărtaţi cardul fals (“dummy” card) din 
slotul CAM. Opriţi funcţionarea televizorului atunci când introduceţi 
cardul dvs. în slotul CAM.  Atunci când nu utilizaţi CAM-ul, vă reco-
mandăm să introduceţi şi să lasaţi cardul fals în slotul CAM.

 Notă 
• CAM nu este acceptat în toate ţările. Verificaţi acest lucru cu            

dealer-ul dumneavoastră autorizat.
• În cazul imposibilităţii introducerii cardului CAM la introducere, 

încercaţi încă o dată. Nu forţaţi introducerea acestuia în aparat.

qa i Căştile audio Puteţi asculta în căşti sunetul de la TV.

qs  USB Puteţi reda fişierele foto / de muzică stocate de un aparat foto digital Sony, 
pe o cameră video, sau pe un echipament de stocare USB media, conectate la 
televizor prin intermediul unui cablu USB (pag. 27).

qd SERVICE ONLY
(numai servicii )

Numai pentru servicii.
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Vizionarea imaginilor preluate de la echipamentul 
conectat 
Porniţi echipamentul conectat, apoi efectuaţi una dintre 
următoarele operaţii. 

Pentru echipamentul conectat la mufele scart 
folosind un cablu scart cu 21 de pini cu toate 
firele
Porniţi redarea la echipamentul conectat.
Imaginea provenită de la echipamentul conectat apare pe 
ecran.

Pentru un aparat video / recorder DVD depistat 
automat
În modul analogic, apăsaţi butoanele PROG +/- sau 
butoanele numerotate pentru a selecta canalul video.

Pentru un echipament conectat la mufa MONITOR 
HDMI
Apăsaţi buotnul MONITOR HDMI.
Pentru alte echipamente conectate
Apăsaţi t /  pentru a afişa lista echipamentelor conectate. 
Apăsaţi F/f pentru a selecta sursa de intrare dorită, apoi 
apăsaţi . Elementul activat este selectat dacă trec 2 
secunde fără a fi efectuată nici o operaţie după apăsarea 
butonului F/f.
Daca aţi stabilit ca sursă de intrare opţiunea “Skip” din meniul 
“AV Preset” (pag. 32), acea intrare nu apare în listă.

z Observaţie
• Pentru a reveni la modul TV obişnuit, apăsaţi DIGITAL 

sau ANALOG.

Utilizarea meniului Options
Apăsaţi OPTIONs pentru afişarea următoarelor opţiuni 
când vizionaţi imagini de la un echipament conectat.

Când echipamentul este conectat la mufele 
receptorului media

 Opţiuni Descriere
Picture Mode (modul 
imagine) - cu excepţia 
modului intrare PC/ 
HDMI PC

Consultaţi pag. 39.

Sound Mode 
(Modul sunet)

Consultaţi pag. 41.

Speaker (Boxe) Consultaţi pag. 32.
Motionflow (Mişcare)
- cu excepţia modului de 

intrare PC / HDMI PC

Consultaţi pag. 40.

Sleep Timer 
(Cronometru pentru opri-
rea automată)
- cu excepţia modului de 

intrare PC / HDMI PC

Consultaţi pag. 30.

Power Saving 
(Economisirea energiei)

Consultaţi pag. 43.

 Opţiuni Descriere
Use MONITOR HDMI 
(Utilizare MONITOR 
HDMI)

Comută pe intrarea 
MONITOR HDMI.

Auto Adjustment (reglaj 
automat) 
- doar în mod intrare PC/ 

HDMI PC

Consultaţi pag. 31.

Horizontal Shift 
(comutare orizontală) 
- numai în modul intrare 

PC/HDMI PC

Consultaţi pag. 31.

Device Control 
(comandă dispozitiv)
- numai în modul intrare 

HDMI

Consultaţi pag. 28.

 Opţiuni Descriere
Picture Adjustment 
(Ajustarea imaginii)

Consultaţi pag. 39.

Sound (Sunet) Consultaţi pag. 41.
Power Saving 
(Economisirea energiei)

Consultaţi pag. 43.

Motionflow (Mişcare)
- cu excepţia modului de 

intrare HDMI PC

Consultaţi pag. 40.

Horizontal Shift 
(comutare orizontală) 
- numai în modul intrare 

HDMI PC

Consultaţi pag. 42.

Vertical Shift (comutare 
verticală) 
- numai în modul intrare 

HDMI PC

Consultaţi pag. 42.

Device Control 
(reglaj automat) 

Consultaţi pag. 28.

HDMI Device Selection 
(Selecţia dispozitivului 
HDMI)

Consultaţi pag. 17.

Use Media Receiver
(Utilizare receptor media)

Comută pe intrările 
receptorului media

Când echipamentul este conectat la mufa MONITOR 
HDMI

 Opţiuni Descriere
Wireless Channel Set-up 
(Reglare canal wireless)

Consultaţi pag. 43.

Use MONITOR HDMI 
(Utilizare MONITOR 
HDMI)

Comută pe intrarea 
MONITOR HDMI.

Dacă nu reuşeşte comunicaţia wireless
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Puteţi reda fişierele foto stocate de un aparat foto digital 
Sony, de o cameră video sau de un echipament de stocare 
USB media, conectate la televizor prin intermediul unui 
cablu USB.

1 Conectaţi la receptorul media un dispozitiv USB 
acceptat.

2 Apăsaţi HOME.

3 Apăsaţi butoanele G/g pentru a selecta “Photo”, apoi 
apăsaţi butoanele F/f pentru a selecta “USB Photo 
Viewer” şi apăsaţi .
Pe ecran apare interfaţa cu miniaturi.

4 Apăsaţi butoanele F/f/G/g pentru a selecta un 
fişier sau un director, apoi apăsaţi .
Dacă aţi selectat un director, selectaţi unul dintre fişierele 
conţinute de acesta, apoi apăsaţi .
Începe redarea.

5 Apăsaţi RETURN pentru a reveni la interfaţa cu imagini 
în miniatură.

Utilizarea sistemului de vizionare UsB

 Opţiuni Descriere
Device Selection 
(Selecţia dispozitivului)

Apăsaţi G/g pentru a 
selecta un dispozitiv, când  
mai multe au fost conectate. 
Imaginile BRAVIA sunt 
dispozitive predefinite.

Slideshow 
(Succesiune de imagini)

Afişează fotografiile una 
câte una.

Set-up 
(Reglaj)

Puteţi să realizaţi reglaje 
avansate pentru succesiunile 
de imagini şi să stabiliţi 
ordinea de prezentare a 
miniaturilor.

Operaţii suplimentare

 Opţiuni Descriere
Picture Mode 
(modul imagine)

Consultaţi pag. 39.

Sleep Timer 
(Cronometru pentru 
oprirea automată)

Consultaţi pag. 30.

Power Saving 
(Economisirea energiei)

Consultaţi pag. 43.

 (Photo) Opţiunile disponibile

 Note
• Calitatea imaginii poate fi grosieră atunci când utilizaţi  

(Photo) deoarece imaginile pot fi mărite în funcţie de fişier. 
De asemenea, este posibil ca imaginile să nu poată umple 
întreg ecranul în funcţie de dimensiunea şi de raportul 
laturilor imaginii.

• Atunci când utilizaţi  (Photo), este posibil ca afişarea 
fişierelor de fotografii să dureze un anumit timp. 

• În timp ce televizorul accesează date de pe un dispozitiv 
USB, reţineţi următoarele:   
-  nu opriţi funcţionarea televizorului sau a echipamentului 

USB conectat,    
-  nu deconectaţi cablul USB,
-  nu scoateţi echipamentul USB.  

Datele de pe echipamentul USB pot fi deteriorate.
• Sony nu poate fi făcut răspunzător pentru nici o pierdere 

sau pagubă cauzată de pierderea datelor de pe dispozitivul 
media din pricina defectării sau funcţionării defectuoase 
a oricărui echipament conectat la TV.

• USB Photo Viewer acceptată numai fotografii JPEG 
compatibile DCF.

• Setaţi modul de conectare USB al camerei foto pe Auto sau 
Mass Storage atunci când conectaţi o cameră foto digitală 
marca Sony. Pentru mai multe informaţii referitoare la 
modul de conectare USB,  consultaţi instrucţiunile livrate 
cu aparatul foto digital.

• USB Photo Viewer acceptată numai fişiere de sistem 
FAT32.

• În funcţie de specificaţiile exacte ale fişierului, anumite 
fişiere, inclusiv cele modificate pe PC, este posibil să 
nu poată fi redate chiar dacă formatul fişierului este 
acceptat.

• Verificaţi pe web-site-ul următor informaţiile actualizate 
referitoare la echipamentele USB compatibile:  
http://support.sony-europe.com/TV/compatibility/

Pentru a afişa o fotografie   
- Picture Frame
Puteţi afişa o fotografie pe ecran pentru o perioadă de timp 
selectată. După expirarea acestei perioade televizorul trece 
automat în modul standby.
1 Apăsaţi HOME.
2 Apăsaţi G/g pentru a selecta “Photo”, apoi apăsaţi 

F/f pentru a selecta “Image Selection” şi apăsaţi  
.

Pentru a selecta o fotografie.
Apăsaţi OPTIONs, apoi selectaţi “Image Selection” 
şi apăsaţi  . Apoi selectaţi o fotografie şi apăsaţi  

 pentru a o stabili. 
Pentru a configura durata de afişare a 
fotografiei
Apăsaţi OPTIONs, apoi selectaţi “Duration” şi 
apăsaţi  . Apoi selectaţi durata şi apăsaţi  . 
Cronometrul apare pe ecran.
Pentru a reveni la XMBTM

Apăsaţi RETURN.

 Note
• Dacă fotografia este selectată de pe un dispozitiv USB, 

acesta trebuie să rămână conectat la televizor.  
• Dacă este activat “Sleep Timer” , televizorul va comuta 

automat în modul standby.
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Funcţia de comandă pentru HDMI permite televizorului să 
comunice cu echipamentul conectat care este compatibil cu 
această funcţie, folosind facilitatea HDMI CEC (Consumer 
Electronics Control).
Spre exemplu, conectând la televizor un echipament 
compatibil cu comanda pentru HDMI marca Sony (prin 
cabluri HDMI), veţi putea acţiona împreună cele două 
aparate.
Aveţi grijă să conectaţi şi să configuraţi în mod corect 
echipamentele compatibile şi să efectuaţi reglajele 
necesare.

Funcţii de comandă HDMI 
• Opreşte automat echipamentul interconectat când comutaţi  

televizorul în modul standby folosind telecomanda.
• Porneşte automat televizorul şi îl comută automat pe 

intrarea corespunzătoare echipamentului conectat, când 
echipamentul începe redarea.  

• Dacă porniţi un sistem audio conectat câtă vreme televizorul 
este pornit, ieşirea de semnal sonor comută de la boxele 
televizorului la sistemul audio*. 

• Reglează volumul (2 +/–) şi suprimă sonorul ( % ) 
sistemului audio conectat*.

• Puteţi acţiona echipamentul Sony conectat care are sigla 
BRAVIA Sync cu telecomanda, apăsând butoanele :
– N/x/X/m/M  pentru a acţiona direct 

echipamentul conectat, 
– sYNC MENU pentru afişarea pe ecran a meniului 

echipamentului HDMI conectat. După afişarea meniului, 
acesta poate fi acţionat utilizând F/f/G/g şi .

– OPTIONs pentru afişarea “Device Control”, apoi 
selectaţi opţiunile din “Menu”, “Options” şi “Content 
List” pentru a acţiona echipamentul.

– Consultaţi manualul de instrucţiuni al echipamentului 
pentru a afla comenzile disponibile. 

Pentru a conecta echipamentul care 
este compatibil cu comanda pentru 
HDMI
Conectaţi echipamentul compatibil şi televizorul prin cablul 
HDMI. Când conectaţi un sistem audio*, aveţi grijă să 
conectaţi şi mufa DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) a 
receptorului media şi a sistemului audio utilizând un cablu 
audio optic. 
Pentru detalii, consultaţi pag. 25.

Utilizarea BRAVIA Sync (Comandă pentru HDMI)

Realizarea reglajelor aferente comenzii 
pentru HDMI
Reglajele aferente comenzii pentru HDMI trebuie realizate 
atât la aparat, cât şi la echipamentul conectat. Consultaţi 
secţiunea “Reglaje HDMI” de la pag. 33 pentru conexiunea 
HDMI 1/2/3 şi pag. 42 pentru conexiunea MONITOR HDMI. 
Pentru configurarea echipamentului conectat, consultaţi 
manualul de instrucţiuni al acestuia.
* Funcţia este disponibilă numai în cazul conexiunii 

HDMI 1/2/3.
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Folosirea funcţiilor meniului

Prezentarea meniului TV Home (XMB™)
Pentru configurarea meniului receptorului media, comutaţi în modul receptor media apăsând unul dintre butoanele funcţiilor 
(pag. 10). 
XMB™ (XrossMediaBar) este un meniu cu facilităţi şi surse de intrare pentru BRAVIA care apare pe ecranul televizorului. 
XMB™

 reprezintă o manieră simplă de selectare a programelor şi de realizare a reglajelor pentru receptorul dvs. media. 

1   Apăsaţi butonul HOME.
Pe ecran apare meniul HOME al receptorului media.

2 Apăsaţi G/g pentru a selecta o categorie.

3 Apăsaţi F/f pentru a selecta un element, apoi apăsaţi .

4 Urmaţi instrucţiunile afişate pe ecran.

5 Apăsaţi butonul HOME pentru a părăsi meniul.

 Note
• Opţiunile pe care le puteţi regla variază în funcţie de situaţie.
• Opţiunile care nu sunt disponibile sunt afişate de culoare gri sau nu sunt afişate.

Bara cu categoriile media

Bara cu obiectele categoriilor

 Opţiuni Descriere

  settings - reglaje
Vă permite să efectuaţi reglaje avansate şi ajustări. Pentru detalii legate de reglaje, 
consultaţi pag. 30.

 Photo - foto
Vă permite să vă delectaţi cu fişiere de fotografii prin intermediul echipamentelor USB 
(pag. 27) 

 Digital - digital

Vă permite să selectaţi un canal digital, lista de programe Favorite (pag. 23) sau 
Ghidul (pag. 22). 
Aveţi totodată posibilitatea de a selecta un canal cu ajutorul butoanelor numerotate 
sau a celor PROG +/–.

 Analogue - analogic 

Vă permite să selectaţi un canal analogic.     
Aveţi totodată posibilitatea de a selecta un canal cu ajutorul butoanelor numerotate 
sau a celor PROG +/–.       
Pentru ca lista canalelor analogice să nu mai fie afişată, alegeţi pentru “Programme 
List Display” varianta “Off” (pag. 33).

 External Inputs
           - intrări externe

Vă permite să selectaţi echipamentul conectat la receptorul media.   
 Pentru a asocia o etichetă unei intrări externe, consultaţi “AV Preset” (pag. 32).
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 settings (Reglaje)

 Picture – Imagine
Consultaţi reglajele “Picture - Imagine” pentru monitor (pag. 39).

 sound – Sunet
Consultaţi reglajele “Sound - Sunet” pentru monitor (pag. 41).

 Features – Facilităţi
Quick start  Aparatul porneşte mai rapid decât în mod obişnuit în primele două ore după ce a fost trecut
(Pornire rapidă)  în standby. Consumul de putere în standby va fi însă cu 38 W mai mare decât în mod   

   obişnuit.
Timer settings  Este reglat cronometrul pentru a porni / opri aparatul.

(Reglajele  sleep Timer Stabileşte perioada de timp după care aparatul comută automat în modul 
cronometrului)   (cronometru de standby.
    oprire automată) Când este activată opţiunea “Sleep Timer”, indicatorul  (Cronometru)  

     de la monitor (panoul frontal) devine luminos şi de culoare portocalie.
z
• Dacă opriţi şi reporniţi aparatul sau dacă se comută în modul monitor 

din cel media receptor, opţiunea “Sleep Timer” revine la varianta 
“Off”.

• Pe ecran apare timp de un minut un mesaj de notificare înainte ca 
aparatul să treacă în standby.

On Timer “On timer” :  Cronometrul este reglat pentru a porni aparatul din
    settings    standby.

“Timer Mode” :  Este stabilită ziua (zilele) săptămânii când doriţi ca  
  acest cronometru să pornească aparatul.

“Time” :  Este stabilită ora la care să pornească aparatul.

“Duration” :  Este stabilită perioada de timp cât să fie pornit   
  aparatul înainte de a trece din nou în standby.
z
• Dacă se comută în modul monitor din cel media receptor, opţiunea 

“Duration” este anulată.

Clock set Vă permite să reglaţi manual ceasul. Când aparatul recepţionează canale
digitale, ceasul nu poate fi reglat manual deoarece se va alinia codului 
temporal recepţionat în paralel cu semnalul postului urmărit.
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 Media Receiver set-up – Configurarea receptorului media
Auto start-up  Porneşte configurarea iniţială care permite stabilirea limbii, ţării şi a locului, după care sunt 
(Pornire automată) depistate toate canalele digitale sau analogice disponibile. În mod obişnuit, nu aveţi nevoie 

să efectuaţi această operaţie deoarece limba şi ţara sunt deja selectate, iar canalele au fost deja 
memorate la pornirea televizorului pentru prima dată (pagina 7). Această opţiune vă permite 
însă să repetaţi procesul (spre exemplu să depistaţi din nou posturile TV dacă vă schimbaţi 
domiciliul sau pentru a căuta noi canale care au fost lansate de furnizorul de programe).

screen settings  screen Format Consultaţi : “Modalitatea manuală de schimbare a formatului de ecran ”.
(Reglajele de ecran) (Format de ecran) de la pagina 21.

    Auto Format Modifică automat formatul de ecran conform semnalului de intrare   
   (Format automat) difuzat. Pentru a menţine reglajele efectuate, alegeţi varianta “Off”.

Display Area Ajustează zona de afişare pe ecran a imaginilor de la surse 1080 i/p şi
(Zona de afişare) 720p, când pentru “Screen Format” este aleasă varianta “Wide”.

“Auto” :  În timpul difuzării de programe digitale, sunt afişate 
          imagini conform reglajelor recomandate de staţia 

care furnizează programul.

“Full Pixel” :  Afişează imaginile la dimensiunea originală.

“Normal” :  Afişează imaginile la dimensiunea recomandată.

PC settings  screen Format Selectează un mod de ecran pentru afişarea semnalului de intrare de la 
(Reglaje de calculator)  (Format de ecran) calculatorul dvs. 

“Full 1” :  Măreşte imaginea pentru a umple pe verticală zona 
de afişare, menţinând raportul original între laturile 
orizontală - verticală. 

“Full 2” :  Măreşte imaginea pentru a umple zona de afişare.

Reset  Iniţializează reglajele pentru calculator, readucându-le la variantele   
 (Iniţializare) stabilite din fabrică

Auto Adjustment Reglează automat poziţia interfeţei, faza şi opţiunea pitch pentru
(Reglaj automat)  imagine când televizorul recepţionează un semnal de intrare de la 

calculatorul conectat.
z
• Este posibil ca “Auto Adjustment” să nu funcţioneze bine în cazul 

anumitor semnale de intrare. În aceste cazuri, reglaţi manual opţiunile 
“Phase”, “Pitch” şi “Horizontal Shift”.

Phase (Fază) Reglează faza când ecranul este instabil.

Pitch  Reglează opţiunea pitch (înălţime) când imaginea conţine benzi verticale 
nedorite.

Horizontal shift Stabileşte poziţia pe orizontală a imaginii
(Comutare orizontală)

Power   Trece televizorul în starea de aşteptare dacă nu este recepţionat nici un
Management semnal timp de 30 de secunde la intrarea PC.
(Gestionare electricitate)
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AV set-up  AV Preset  Atribuie denumiri oricărui echipament conectat la mufele din partea laterală 
(Reglaj audio/video) (AV predefinit) sau din spate a aparatului. Denumirile vor fi afişate pentru scurtă vreme

pe ecran când este selectat echipamentul respectiv. Puteţi omite o intrare 
la care nu este conectat nici un echipament.
1  Apăsaţi F/f pentru a selecta sursa de intrare dorită, apoi apăsaţi .
2  Apăsaţi F/f pentru a selecta opţiunea dorită de mai jos, apoi apăsaţi 

.

“-, CABLE, SAT  Utilizaţi una dintre etichetele predefinite pentru a 
VCR, DVD/BD, atribui o denumire echipamentului conectat.
GAME, AUDIO
SYSTEM, CAM, 
PC” :

“Edit” :   Vă permite să creaţi propria dvs. etichetă.
1  Apăsaţi F/f pentru a selecta litera sau numărul 

dorit (“_” pentru un spaţiu liber), apoi apăsaţi g.
Dacă aţi introdus un caracter greşit
Apăsaţi G/g pentru a selecta caracterul greşit, apoi 
apăsaţi F/f pentru a selecta caracterul corect care 
să îl înlocuiască.

2  Repetaţi procedura de la pasul 1 până ce denumirea 
este completă.

3  Selectaţi “OK”, apoi apăsaţi .

“Skip” :   Omite o sursă de intrare la care nu este conectat nici 
un echipament, când apăsaţi F/f pentru a selecta 
sursa de intrare.

speaker (Boxe) Porneşte / opreşte boxele interne ale monitorului.

“TV Speaker” :  Boxele televizorului sunt pornite pentru a putea
asculta sonorul TV prin boxele monitorului.

“Audio System”:   Boxele monitorului sunt oprite pentru a putea
asculta sonorul TV numai prin intermediul boxelor 
echipamentelor audio externe conectate la mufele 
audio de ieşire. Când este conectat un echipament 
compatibil cu “Comandă pentru HDMI”, puteţi porni 
echipamentul interconectat cu monitorul. Acest reglaj 
trebuie efectuat după conectarea echipamentului.

Dual sound   Selectează sonorul de la boxă pentru un program difuzat stereo sau bilingv. 

(Sonor dual)   stereo / Mono Pentru programele stereo.

A/B/Mono Pentru un program bilingv, selectaţi “A” pentru sonorul canalului 1, “B”
pentru sonorul canalului 2 sau “Mono” pentru un canal mono, dacă este 
disponibil.
z
• Dacă selectaţi alt echipament conectat la aparat, stabiliţi pentru “Dual 

Sound” varianta “Stereo”, “A” sau “B”.

IR Blaster set-up  Consultaţi pag. 9 pentru detalii legate de reglajele “IR Blaster Set-up”.
(Configurarea Blasterului IR)
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HDMI set-up  Aceasta este utilizat pentru a regla echipamentele compatibile HDMI conectate la mufele  
(Reglaj HDMI)  HDMI. Ţineţi seama că reglajul de interconectare trebuie efectuat şi la echipamentul compa-

tibil cu “Comanda pentru HDMI” conectat.

Comanda Stabiliţi acest reglaj ori de câte ori interconectaţi televizorul şi
pentru HDMI echipamentul compatibil cu comanda pentru HDMI. Dacă este aleasă

varianta “On”, veţi avea acces la următoarele elemente de meniu. 
Oricum, consumul de putere în mod standby este mai mare decât în mod 
obişnuit. Dacă echipamentul specific Sony este compatibil cu funcţia de 
comandă pentru HDMI este conectat, acest reglaj este aplicat automat 
echipamentului conectat, atunci când pentru  “Control for HDMI” este 
aleasă varianta “On” folosind aparatul.

Auto Device Dacă alegeţi varianta “On”, echipamentul compatibil cu comanda HDMI
Off  va fi oprit când televizorul este trecut în standby folosind telecomanda.

Auto TV On Dacă alegeţi varianta “On” şi dacă este pornit echipamentul de comandă
pentru HDMI compatibil, televizorul va porni automat şi va afişa 
semnalul de la intrarea HDMI a echipamentului conectat.

Device List  Crează sau actualizează lista cu echipamente HDMI conectate. Pot fi 
Update   conectate până la 14 echipamente, dintre care cel mult 4 aparate pot fi 

cuplate la o singură mufă. Aveţi grijă să actualizaţi lista de echipamente 
HDMI conectate (“HDMI Device List”) când modificaţi conexiunile sau 
reglajele acestui tip de aparate (“Comandă pentru HDMI”). 
Selectaţi-le manual, unul câte unul, până ce obţineţi o imagine corectă, 
timp de câteva secunde.

HDMI Device Afişează o listă a echipamentelor compatibile cu “Comanda pentru
List   HDMI” care au fost conectate.

Product information  Afişează informaţii despre receptorul dvs. media.
(Informaţii legate  Selectaţi “Monitor Product Information” pentru a fi afişate informaţii legate de monitorul
de produs)  dvs.

All Reset  Toate reglajele sunt iniţializate, revenind la variantele stabilite din fabrică, după care este 
(Iniţializare toate)  afişată interfaţa “Auto Start-up”.

z
• Aveţi grijă să nu opriţi televizorul în timpul acestei perioade (care durează circa 30 de 

secunde) sau să apăsaţi oricare dintre butoane.
• Vor fi iniţializate toate reglajele, inclusiv lista programelor digitale favorite, ţara, limba, 

canalele depistate automat etc. 

 Monitor set-up – Reglaje pentru monitor
Consultaţi reglajele “Monitor Set-up - Reglaje pentru monitor” pentru monitor (pag. 43).
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 Analogue set-up – Reglaje pentru canale analogice

Programme List Display Selectaţi “Off” pentru ca lista canalelor analogice de la XMB™ (XrossMediaBar) să nu mai 
(Interfaţa cu lista  fie afişată.
programelor)
Auto Tuning  Depistează toate canalele analogice disponibile.
(Depistarea automată)  Această opţiune vă permite însă să redepistaţi canalele disponibile după schimbarea

domiciliului sau dacă doriţi să căutaţi noi posturi oferite de compania de difuzare.
Programme sorting Modifică ordinea în care canalele analogice să fie memorate la televizor.
(Ordonarea programelor)  1  Apăsaţi F/f pentru a selecta canalul pentru care doriţi să stabiliţi o altă poziţie, apoi 

apăsaţi .
2  Apăsaţi F/f pentru a alege noua poziţie a canalului respectiv, apoi apăsaţi .

Manual Programme Înainte de a selecta “Label / AFT / Audio Filter /  LNA/ Skip”, apăsaţi PROG +/- pentru
Preset   a selecta numărul de program alocat canalului. Nu puteţi alege un număr de program care

este stabilit a fi omis (pagina 32).

Porgramme/ Fixează manual programele corespunzătoare canalelor din meniu.
sistem / Canal 1  Apăsaţi F/f pentru a selecta “Programme”, apoi apăsaţi .

2  Apăsaţi F/f pentru a selecta numărul de program pe care doriţi să-l
depistaţi manual (pentru depistarea semnalului de la aparatul video/ 
recorder DVD, alegeţi canalul 00), apoi apăsaţi  RETURN.

3  Apăsaţi F/f pentru a selecta “System”, apoi apăsaţi .
4  Apăsaţi F/f pentru  a selecta unul dintre următoarele sisteme de difuzare 

TV, apoi apăsaţi  RETURN.
B/G : Pentru ţările/regiunile din Europa de vest.
I : Pentru Marea Britanie.
D/K : Pentru ţările/regiunile din Europa de est.
L : Pentru Franţa. 

5  Apăsaţi F/f pentru a selecta “Channel”, apoi apăsaţi .
6  Apăsaţi F/f pentru a selecta “S” (pentru canalele difuzate prin cablu) 

sau “C” (pentru canalele recepţionate terestru), apoi apăsaţi g.
7  Depistaţi canalele după cum urmează :

Dacă nu cunoaşteţi numărul canalului (frecvenţa)
Apăsaţi F/f pentru a căuta următorul canal disponibil. La depistarea 
unui canal, căutarea încetează. Pentru a continua căutarea, apăsaţi 
F/f. 
Dacă ştiţi numărul canalului (frecvenţa)
Apăsaţi butoanele numerotate pentru a introduce numărul canalului dorit 
sau pe cel corespunzător aparatului video / recorder-ului DVD.

8  Apăsaţi  pentru a trece la “Confirm”, apoi apăsaţi .
9  Apăsaţi f pentru a selecta “OK”, apoi apăsaţi .

Repetaţi procedura anterioară pentru a fixa manual şi alte canale.

Label (Etichetă) Atribuie câte un nume stabilit de dvs., alcătuit din cel mult 5 caractere, 
canalului selectat. Acest nume va fi afişat pentru scurt timp pe ecran 
când este selectat canalul. Pentru a introduce caractere, urmaţi paşii de 
la 1 la 3 ai procedurii “Edit” (pag. 32).

AFT (acord fin) Efectuează acordul fin pentru programele depistate manual, atunci când
presupuneţi că un uşor reglaj ar putea ameliora calitatea imaginii. 
Puteţi regla acordul fin într-un domeniu cuprins între –15 şi +15. Când 
este selectată varianta “On”, acordul fin se realizează automat.



35

 Digital set-up  – Reglaje pentru canale digitale 

Audio Filter Este îmbunătăţită calitatea sunetului pentru canalele individuale, în caz  
(Filtru audio) de distorsiuni ale programelor difuzate mono. Uneori un semnal difuzat 

ne-standard poate cauza distorsiuni ale sunetului sau întreruperi temporare 
ale acestuia, la vizionarea unor programe mono. 
Dacă nu apar nici un fel de distorsiuni ale sunetului, vă recomandăm să 
lăsaţi pentru această opţiune varianta stabilită din fabrică “Off”. 

 Notă
• Nu puteţi recepţiona sonor stereo sau dual dacă este aleasă una dintre 

variantele “Low” sau “High”.

LNA  Este îmbunătăţită calitatea imaginii pentru canalele individuale în cazul 
în care semnalele difuzate sunt foarte slabe (imaginea prezintă zgomot).
Dacă nu observaţi ameliorarea calităţii imaginii deşi aţi ales varianta “On”, 
vă recomandăm să lăsaţi pentru această opţiune varianta “Off” (varianta 
implicită). 

skip (Omisiune) Sunt omise canalele care nu sunt folosite, atunci când apăsaţi 
PROG +/– pentru a selecta canale. (Puteţi în continuare să selectaţi un 
canal omis, cu ajutorul butoanelor numerotate.)

Confirm  Stochează modificările efectuate de dvs. asupra opţiunilor disponibile 
(Confirmare)  pentru “Manual Programme Preset” (Fixarea manuală a programelor

în memorie).

Digital Tuning  Digital Auto Depistează toate canalele TV digitale disponibile
Tuning (Depistare Această opţiune vă permite însă să redepistaţi canalele disponibile după
digitală automată) schimbarea domiciliului sau dacă doriţi să căutaţi noi posturi oferite de 

compania de difuzare. Pentru detalii, consultaţi pasul 6 de la “Realizarea  
configurării iniţiale” (pagina 8).

Programme  Elimină orice canale digitale nedorite reţinute de televizor şi modifică 
sorting   ordinea canalelor digitale memorate de televizor. 
(Ordonarea 1  Apăsaţi F/f pentru a selecta canalul pe care doriţi să îl eliminaţi sau
programelor)      să îl deplasaţi  într-o altă poziţie.

Apăsaţi butoanele numerotate pentru a introduce numărul de 3 cifre care 
corespunde postului difuzat dorit.

2  Eliminaţi sau modificaţi ordinea canalelor digitale după cum  
urmează : 
Pentru a elimina canalul digital
Apăsaţi . După apariţia unui mesaj de confirmare, apăsaţi G pentru 
a selecta “Yes”, apoi . 
Pentru a schimba ordinea canalelor digitale
Apăsaţi g , apoi F/f pentru a selecta noua poziţie de canal şi apăsaţi 
G.

3  Apăsaţi  RETURN.
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Digital Manual  Depistează manual canalele digitale. Acestă facilitate este disponibilă
Tuning  când pentru “Digital Auto Tuning” este aleasă varianta “Antenna” 

(Antenă).
1  Apăsaţi butoanele numerotate pentru a selecta numărul de canal pe 

care vreţi să îl depistaţi manual, apoi apăsaţi F/f pentru a depista 
canalul.

2  Când sunt găsite canalele disponibile, apăsaţi F/f pentru a selecta 
canalul care vreţi să fie memorat, apoi apăsaţi .

3  Apăsaţi F/f pentru a selecta numărul de program unde vreţi să fie 
memorat noul canal, apoi apăsaţi .

Repetaţi procedura de mai sus pentru a depista manual alte canale.
subtitle set-up  subtitle setting Când este selectată varianta “For Hard Of Hearing”, este posibil să fie 

   adăugate anumite facilităţi vizuale pe lângă subtitrare (în cazul în care
canalele difuzează astfel de informaţii).

subtitle   Vă permite să selectaţi limba în care să fie afişată subtitrarea.
Language

Audio set-up  Audio Type Când este selectată varianta “For Hard Of Hearing”, se comută pe  
   difuzarea programelor destinate persoanelor cu deficienţe auditive.
Audio   Este selectată limba care să fie utilizată pentru programul respectiv. 
Language Anumite canale digitale pot oferi posibilitatea de a asculta unele 

programe în mai multe limbi.
Audio   Furnizează descrierea audio (nararea) informaţiilor vizuale în cazul în  
Description care canalele difuzează astfel de informaţii.
Mixing   Ajustează semnalul audio principal al aparatului şi nivelul semnalului  
Level*  de ieşire pentru Descrierea audio (Audio Description).
Dynamic Compensează diferenţa de nivel audio dintre diverse canale. Ţineţi  
Range  seama că această funcţie poate să nu aibă nici un efect în cazul anumitor  
   canale.
Optical Out  Selectaţi semnalul audio care este transmis la ieşire prin mufa DIGITAL 

AUDIO OUT (OPTICA) aflată în partea din spate a receptorului media. 
Alegeţi varianta “Auto” când este conectat un echipament compatibil cu 
Dolby Digital, iar când este cuplat un echipament incompatibil, alegeţi 
varianta “PCM”. 

z
* Această opţiune este disponibilă numai când pentru “Audio Description” este aleasă varianta 

“On”.
Radio Display  După 20 de secunde de când  începeţi să ascultaţi un post de radio, pe ecran este afişată o
(Interfaţă radio)   interfaţă neutră, fără să fie necesar să apăsaţi pentru aceasta nici un buton.

Puteţi selecta culoarea interfeţei care va fi afişată, să stabiliţi afişarea alegerii aleatorii a culorii 
acesteia sau să urmăriţi intre timp o succesiune de imagini (pag. 27).
Pentru a renunţa temporar la afişarea interfeţei neutre, apăsaţi oricare buton.

Parental Lock  Stabileşte, în funcţie de vârstă, nivelul de restricţionare pentru programe. Orice program 
(Restricţionarea de către  care este destinat unei vârste mai avansate decât cea stabilită va putea fi urmărit numai 
părinţi a accesului) după introducerea Codului PIN corect.

1 Apăsaţi butoanele numerotate pentru a introduce Codul PIN stabilit.
Dacă nu aţi stabilit anterior un cod PIN, va apărea interfaţa pentru stabilirea codului PIN.
Urmaţi instrucţiunile de la secţiunea următoare ““PIN Code” (Cod PIN).

2  Apăsaţi F/f pentru a selecta fie vârsta de restricţionare a accesului, fie varianta “None” 
(nici una) în care vizionarea nu este restricţionată, apoi apăsaţi .

3  Apăsaţi  RETURN.
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PIN Code  Pentru a stabili pentru prima dată codul dvs. PIN
(Cod PIN)  1 Apăsaţi butoanele numerotate pentru a introduce noul codul PIN.

2  Apăsaţi  RETURN. 
Pentru a schimba codul dvs. PIN
1 Apăsaţi butoanele numerotate pentru a introduce codul PIN deja existent.
2 Apăsaţi butoanele numerotate pentru a introduce noul cod PIN.
3  Apăsaţi  RETURN. 
z
• Codul PIN 9999 este acceptat întotdeauna.

Technical set-up  Auto service Permite aparatului să detecteze şi să stocheze noi servicii digitale, pe 
(Reglaje tehnice)  Update   măsură ce sunt puse la dispoziţie.

  Notă
 • Pentru a se realiza actualizarea automată a serviciilor, aparatul trebuie lăsat în standby din
   când în când.
Software  Permite aparatului să recepţioneze automat şi gratuit variantele actualizate 
Download ale software-ului, prin intermediul antenei / cablului existent (când sunt 

puse la dispoziţie). Vă recomandăm să alegeţi întotdeauna pentru această 
opţiune varianta “On”. Dacă nu doriţi ca software-ul dvs. să fie actualizat, 
alegeţi pentru această opţiune varianta “Off”.

 Notă
 • Pentru a se realiza actualizarea automată a software-ului, aparatul trebuie lăsat în standby
   din când în când.
system    Este afişată versiunea curentă de software şi nivelul de semnal.
Information

 Notă
• Dacă bara este de culoare roşie (nici un semnal) sau de culoare portocalie (semnal slab), 

verificaţi conexiunea antenei / cablului.
Time Zone Vă permite să selectaţi manual fusul orar corespunzător zonei unde vă 

aflaţi, în cazul în care acesta este diferit de cel stabilit implicit pentru 
ţara dvs.

Auto DsT Stabileşte dacă să se comute sau nu între ora de vară şi cea de iarnă.

“On” Se comută automat între ora de vară şi cea de iarnă, în funcţie  
 de calendar. 

“Off” Ora este afişată în funcţie de diferenţa de fus orar stabilită cu  
 ajutorul opţiunii “Time Zone”.

CA Module set-up Permite accesul dvs. la serviciul pay TV (televiziune cu plată) după ce aţi obţinut modulul
(Reglajul modului CA) de acces condiţionat (CAM) şi un card de vizionare. Consultaţi pagina 25 pentru a localiza
   mufa  (PCMCIA).
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Parcurgerea meniului Home al monitorului
Pentru configurarea meniului monitorului, comutaţi în modul monitor apăsând butonul MONITOR HDMI al telecomenzii. 

1   Apăsaţi butonul HOME.
Pe ecran apare meniul HOME al monitorului.

2 Apăsaţi butoanele F/f pentru a un element de meniu, apoi apăsaţi .

3 Urmaţi instrucţiunile care apar pe ecran.

4 Apăsaţi HOME pentru a părăsi meniul.

 Note
• Opţiunile pe care le puteţi regla variază în funcţie de situaţie.
• Opţiunile care nu sunt disponibile apar de culoare gri sau nu sunt afişate.
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 Picture - Imagine

Picture Adjustment Picture Mode Selectează modul imagine cu excepţia sursei de intrare PC. “Picture 
(Reglaje de imagine)    Mode”include opţiunile care se potrivesc cel mai bine pentru video şi

fotografii. Opţiunile care pot fi selectate diferă în funcţie de sursa de 
intrare. 

“Vivid” : Pentru a accentua contrastul şi claritatea imaginii.

“Standard” : Pentru imagini standard. Se recomandă pentru   
  utilizarea la domiciliu.

“Cinema” : Pentru vizionarea conţinutului bazat pe film.  
Varianta cea mai indicată pentru a viziona într-un 
mediu similar cu al unei săli de cinematograf.

“Custom” : Permite reţinerea reglajelor preferate.

“Photo-Vivid”:  Pentru vizionarea fotografiilor. Accentuează
contrastul şi claritatea imaginii.

“Photo-Standard”: Pentru vizionarea fotografiilor. Oferă calitatea 
optimă a imaginii pentru vizionarea la domiciliu. 

“Photo-Original”: Pentru vizionarea fotografiilor.  Reprezintă calitatea 
imaginii utilizate în cazul developării fotografiilor.

“Photo-Custom”: Permite reţinerea reglajelor preferate.
Reset   Readuce toate elementele de reglaj pentru imagine, cu excepţia “Picture 
(Iniţializare) Mode” la variantele stabilite din fabrică.
Backlight  Ajustează luminozitatea fundalului. 
(Iluminarea de fundal)
Contrast  Creşte sau descreşte contrastul imaginilor.
Brightness Creşte sau descreşte luminozitatea imaginilor. 
(Luminozitate)
Colour (Culoare)  Creşte sau descreşte intensitatea de culoare.

Hue (Tonalitate)  Creşte sau descreşte tonurile de verde şi de roşu.  
z
• “Hue” poate fi ajustat numai în cazul unui semnal color NTSC (ex. benzi 

video din S. U. A.)
Colour  Creşte sau descreşte gradul de alb al imaginii.

Temperature  “Cool”:     Conferă culorilor albe o tentă albastră

(Temperatura  “Neutral” :   Conferă culorilor albe o tentă neutră.

de culoare)  “Warm1/Warm2”: Conferă culorilor albe o tentă roşie. Tenta roşiatică
   “Warm2” este mai accentuată comparativ cu cea   
   “Warm1”.
z
• “Warm 1” şi “Warm 2” nu sunt disponibile când pentru opţiunea “Picture 

Mode” este aleasă varianta “Vivid” (sau “Photo-Vivid”).
sharpness  Creşte sau diminuează claritatea imaginii.
(Claritate)



40

Noise Reduction Reduce zgomotul imaginii (imagine cu puncte) în cazul în care semnalul
(Reducerea  transmis este slab.

zgomotului)  “Auto” :   Zgomotul imaginilor este redus în mod automat
  (numai în modul analogic).

“High”/“Medium”/ :  Modifică efectul reducerii zgomotului.  
“Low”

“Off” :   Opreşte facilitatea de reducere a zgomotului.
MPEG Noise  Reduce zgomotul imaginii în cazul pieselor video comprimate MPEG.
Reduction Aceast reglaj este eficient la vizualizarea unui DVD sau a unei   
(Reducerea transmisiuni digitale.
zgomotului MPEG)
Advanced  Particularizează Funcţia Picture (imagine) în detaliu. Când pentru 
settings   “Picture mode” alegeţi variantele “Vivid” (sau “Photo-Vivid”), aceste
(Reglaje avansate)  reglaje nu sunt disponoibile.

“Reset” :  Toate reglajele avansate sunt iniţializate, revenind la 
valorile stabilite din fabrică.

“Black    Intensifică zonele negre ale imaginii pentru a se
  Corrector” : obţine un contrast mai puternic.

“Adv. Contrast  Reglează automat opţiunea “Backlight” şi
  Enhancer” : “Contrast” alegând varianta optimă în funcţie de

luminozitatea ecranului. Acest reglaj este eficient 
mai ales în cazul imaginilor întunecate. Va fi mărit 
contrastul scenelor întunecate.

“Gamma” :  Ajustează echilibrul între zonele luminoase şi cele  
  întunecate ale imaginilor.

“Clear White” : Sunt intensificate albul şi culorile deschise. 

“Colour Space” :  Modifică gama de reproducere a culorilor.
 “Wide” reproduce culorile vii, iar “Standard” pe cele 
standard.

“Live Colour” : Culorile devin mai vii.

“White Balance”: Ajustează temperatura de culoare în detaliu.

 Notă
• “Live Colour” nu este disponibil când pentru “Colour Space” se alege 

“Standard”.

Motionflow  Mişcarea conţinută de imagini devine mai cursivă şi este redusă neclaritatea.

(Flux de mişcare) High   Asigură o mai mare cursivitate a mişcării, spre exemplu în cazul
conţinutului bazat pe film.

standard  Asigură o mai mare cursivitate a mişcării. Utilizaţi această variantă
în cazul utilizării strandad.

Off  Folosiţi această variantă când la folosirea variantelor “High” şi
“Standard” apare zgomot.

 Notă
• În funcţie de materialul video, este posibil să nu puteţi percepe efectele vizuale, chiar dacă  

aţi modificat reglajele.
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Film Mode  Asigură o calitate mai bună a imaginii care este optimizată pentru film la redarea imaginilor
(Modul film)  DVD înregistrate dintr-un film.

Auto 1 / Auto 2  “Auto 1” asigură o cursivitate mai mare a mişcării imaginilor decât 
în cazul conţinutului original bazat pe film. “Auto 2” furnizează conţinutul 
original bazat pe film aşa cum este.

Off  Dezactivează facilitatea “Film Mode”.

 Note
• Dacă imaginea conţine semnal neregulat sau prea mult zgomot, facilitatea “Film Mode”  va 

fi dezactivată automat chiar dacă este selectată varianta “Auto 1 / Auto 2”.
• Facilitatea “Film Mode” nu este disponibilă când pentru “Video / Photo” este aleasă varianta 

“Photo” sau când la alegerea variantei “Video-A” este detectată o fotografie.

Game Mode  Imaginea este minimizată şi introduce o întârziere a semnalului asigurând afişarea unei 
(Modul joc)  interfeţe optime pentru vizionarea imaginilor de la echipamentul de jocuri video sau de la 
   calculator.

Video/ Photo  Asigură o calitate adecvată a imaginii selectând opţiunea în funcţie de sursa de intrare
(Video/ Foto)  (datele video sau date foto).

Video A  Stabileşte calitatea adecvată a imaginii selectând opţiunea în funcţie de 
sursa de intrare, de datele video sau de cele foto, când este conectat direct 
un echipament marca Sony, compatibil cu ieşirea HDMI care acceptă 
modul “Video-A”.

Video   Asigură calitatea adecvată a imaginilor în cazul filmelor.
Photo  Asigură calitatea adecvată a imaginilor în cazul fotografiilor.

 Note
• Este stabilită varianta de reglaj “Video” când modul “Video-A” nu este acceptat de 

echipamentul conectat, chiar dacă este selectată varianta “Video-A”.
• Varianta este disponibilă numai pentru HDMI 1, HDMI 2, HDMI3, MONITOR HDMI şi 

pentru componente în format 1080i sau 1080p.

 Notă
• Unele opţiuni nu sunt disponibile pentru modul de intrare PC/ HDMI PC.

 sound – Sunet
sound Mode  Selectează efectul sonor.

(Modul sonor)  Dynamic Intensificarea frecvenţelor înalte şi a celor joase (başii).
standard  Pentru sunet standard.
Clear Voice Face mai clar sunetul vocilor.

Reset (Iniţializare) Readuce toate reglajele de sunet la variantele stabilite din fabrică, cu excepţia “Dual Sound”
Treble (Sunete înalte) Ajustează sunetele de frecvenţă mai înaltă.
Bass (Sunete joase) Ajustează sunetele de frecvenţă mai joasă.
Balance (Echilibru) Intensifică echilibrarea sonoră stânga-dreapta.
surround  s-FORCE Front Furnizează o experienţă sonoră de efect de învăluire virtual care devine
(Efect de învăluire) surround  posibilă prin folosirea a numai două boxe frontale.

Off  Selectaţi pentru o recepţie obişnuită, stereo sau mono.
Voice zoom  Ajustarea clarităţii vocii umane. De exemplu, dacă vocea crainicului de ştiri nu poate fi
(Evidenţierea vocilor)  distinsă, puteţi creşte nivelul acestei setări, pentru a face vocea mai clară. Dimpotrivă,

dacă vizionaţi un program sportiv, puteţi reduce nivelul acestui reglaj, pentru a mai diminua 
vocea comentatorului .

sound Booster  Conferă sunetului mai mult impact prin intensificarea efectului pentru sunetele înalte şi
(Sunet susţinut)   pentru cele joase.
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Auto Volume  Este menţinut constant nivelul volumului chiar dacă apar variaţii bruşte ale acestuia
(Reglare automată (de exemplu : în cazul reclamelor, sonorul este de obicei mai puternic).
a volumului)  
Volume Offset  Este ajustat nivelul volumului pentru sursa de intrare curentă în funcţie de alte semnale de
(Reglarea volumului  intrare.
în funcţie de intrări)

 Notă
• Anumite opţiuni nu sunt disponibile când pentru “Speaker” este stabilită varianta “Audio System” sau când sunt conectate 

căştile.

 screen – Ecran
screen Format  Consultaţi secţiunea “Modalitatea manuală de schimbare a modului de ecran”, pag. 21. 
(Format de ecran)
Auto Format (Alegere Formatul de ecran este schimbat automat, în funcţie de semnalul de intrare. Pentru a fi 
automată a formatului) menţinută varianta aleasă de dvs., selectaţi “Off”.
4:3 Default   Selectează formatul de ecran implicit pentru utilizarea în cazul programelor difuzate 4:3.
(Implicit 4:3)   smart  Programele obişnuite difuzate în format 4:3 sunt prezentate folosindu-se
     un efect care imită ecranul panoramic. 

4:3  Programele obişnuite difuzate în format 4:3 sunt prezentate respectân- 
   du-se această proporţie.
Off  Este menţinut formatul curent de ecran  chiar dacă sunt schimbate   
   canalul sau intrarea de semnal.

Display Area   Ajustează zona de afişare a imaginii pentru surse 1080i/p şi 720p când pentru “Screen 
(Zona de afişare) Format” este aleasă varianta “Wide”.

Full Pixel Afişează imaginile la dimensiunea lor originală dacă sursa de semnal de   
   intrare este 1080i/p.
Normal  Afişează imaginile la dimensiunea recomandată.
-1 / -2  Imaginile sunt mărite pentru a fi acoperite marginile acestora.

Horizontal shift  Ajustează poziţia pe orizontală a imaginii.      
(Ajustare orizontală)
Vertical shift  Ajustează poziţia pe verticală a imaginii, în cazul în care pentru “Screen Format” este aleasă  
(Ajustare verticală) varianta “Zoom”.
Vertical size  Ajustează dimensiunea pe verticală a imaginii, în cazul în care pentru “Screen Format” este  
(Dimensiune verticală) aleasă varianta “Smart” sau “Zoom”.

 HDMI set-up – Reglaj HDMI

Această facilitate este utilizată pentru a regla echipamente compatibile cu “Comanda pentru HDMI” care au fost conectate 
la mufele HDMI. Ţineţi seama că reglajul de interconectare trebuie realizat şi la echipamentul conectat.
Control for HDMI Stabileşte dacă să fie interconectate sau nu echipamentul compatibil cu “Comanda pentru 
(Comandă pentru HDMI) HDMI” şi acest aparat. Dacă este aleasă varianta “On”, sunt disponibile următoarele 

elemente de meniu. Consumul de putere va fi însă mai mare decât în mod obişnuit.
Auto Devices Off Dacă este aleasă varianta “On”, echipamentele compatibile cu “Comanda pentru HDMI” 
(Oprirea automată a vor fi oprite când acest aparat este trecut în standby cu ajutorul telecomenzii.
echipamentelor) 
Auto TV On  Dacă este aleasă varianta “On” şi dacă echipamentul compatibil cu “Comanda pentru
(Oprirea automată a HDMI” conectat este pornit, acest aparat va porni automat şi va fi afişat semnalul de la 
televizorului)  intrarea HDMI de la echipamentul conectat. 
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Device List Update Crează sau actualizează “Lista echipamentelor HDMI”. Pot fi conectate până la 14 
(Actualizarea listei echipamente compatibile cu “Comanda pentru HDMI”, iar 4 dintre acestea pot fi cuplate
de echipamente)  la o singură mufă. Aveţi grijă să actualizaţi “Lista echipamentelor HDMI”  când modificaţi

conexiunea  sau reglajele vreunuia dintre aparate. Selectaţi echipamentele manual, unul câte 
unul, până ce obţineţi configuraţia corectă timp de câteva secunde.

HDMI Device List Sunt afişate echipamentele compatibile cu “Comanda pentru HDMI” conectate.
(Lista dispozitivelor 
HDMI) 

 Monitor set-up – Reglaje pentru monitor

Power Saving  Este redus consumul de energie electrică ajustându-se luminozitatea fundalului. Astfel 
(Economisirea energiei) este intensificat şi nivelul de negru. Selectaţi una dintre variantele “Off”, “Low”, “High” şi 
   “Picture Off” (imagine oprită).
Light sensor  On  Optimizează în mod automat reglajele de imagine în funcţie de lumina 
(Senzor de lumină)   din cameră.

Off  Dezactivează facilitatea “Senzor de lumină”.
 Note
• Aveţi grijă să nu acoperiţi cu nimic senzorul de lumină, deoarece poate fi afectată funcţionarea 

acestuia. Consultaţi pag. 18 pentru a afla unde se află acest senzor.
• În funcţie de reglajele pentru “Picture Mode” şi “Power Savings”, este posibil ca efectul 

datorat senzorului de lumină să difere.
Product Information Sunt afişate informaţii legate de monitorul dvs. 
(Informaţii despre produs) 
Remote Control set-up Este înregistrată o telecomandă, ceea ce permite folosirea acesteia pentru acţionarea  
(Reglarea telecomenzii) aparatului. Când înregistraţi sau ştergeţi o telecomandă din memorie sunt afişate interfeţe  
   cu instrucţiuni. Urmaţi instrucţiunile respective pentru a efectua operaţia dorită.

 Notă
• Telecomanda poate fi înregistrată numai de un singur aparat.

Wireless Channel set-up Wireless  Este selecta unul dintre canalele wireless “Auto”, “36ch”, “40ch”, 
(Configurarea canelelor Channel  “44ch” sau “48ch”.
Wireless)   selection Dacă un canal wireless nu este sigur, selectaţi “Auto” pentru a fi căutat 

un canal disponibil. 
Wireless  Sunt afişate informaţii legate de canalul wireless curent şi de nivelul de 
 Information legătură.

Language (Limba) Este aleasă limba care să fie utilizată la afişarea meniurilor.
Logo Ilumination Este aprinsă sau stinsă sigla Sony aflată în partea frontală a monitorului. 
(Iluminarea siglei)

 PC settings – Reglaje de calculator
screen Format   Selectează formatul de ecran implicit pentru afişarea semnalului primit de la calculator.
(Format de ecran)  Normal  Imaginea este afişată la dimensiunea originală. 

Full 1  Imaginea este mărită pentru a umple pe verticală zona de afişare,   
   menţinându-se raportul original al laturilor (vertical-orizontal).
Full 2  Imaginea este mărită pentru a umple zona de afişare.

Reset (Iniţializate) Iniţializează reglajele pentru ecranul PC, readucându-le la varianta stabilită din fabrică.
(Horizontal shift  Ajustează poziţia pe orizontală a imaginii.      
(Ajustare orizontală)
Vertical shift  Ajustează poziţia pe verticală a imaginii
(Ajustare verticală) 
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Informaţii suplimentare

Instalarea accesoriilor (dispozitiv de fixare pe perete, 
suport TV) 
Pentru clienţi :
Pentru protejarea produsului şi din motive de siguranţă, Sony recomandă ca instalarea televizorului dvs., să fie făcută de un 
dealer Sony sau de o parte contractantă autorizată. Nu încercaţi să îl instalaţi dvs. înşivă.

Pentru dealerii Sony şi contractanţi :
Acordaţi deplină atenţie la protejarea în timpul instalării, întreţinerii periodice şi examinării acestui  produs.

Televizorul dumneavoastră poate fi montat folosind dispozitivul de fixare pe perete SU-WL500  / SU-WL700 (comercializat 
separat). Pentru modelul de suport SU-WL500, efectuaţi instalarea aşa cum este arătat mai jos. În cazul modelului de suport 
SU-WL700, consultaţi manualul de instrucţiuni care însoţeşte acest dispozitiv.

• Consultaţi instrucţiunile furnizate cu dispozitivul de fixare pe perete pentru a executa corect instalarea acestuia.
• Consultaţi secţiunea “Detaşarea televizorului de suportul de aşezare pe masă” (pag. 11)
• Consultaţi secţiunea “Tabelul cu dimensiuni recomandate la montarea televizorului” (pag. 45)
• Consultaţi secţiunea “Tabelul/ diagrama de localizare a şuruburilor şi  a cârligului de fixare ”  (pag. 45)

Pentru instalarea acestui produs, este necesar ca persoana care o face să aibă suficientă experienţă, mai 
ales în ceea ce priveşte rezistenţa peretelui care urmează să susţină greutatea televizorului. Aveţi grijă să  
încredinţaţi prinderea aparatului de perete unui dealer Sony sau unor persoane calificate şi acordaţi atenţia 
corespunzătoare siguranţei în cursul operaţiei de montare. Firma Sony nu este răspunzătoare de nici un fel de 
deteriorare sau de rănire cauzată de manevrarea defectuoasă sau de montarea inadecvată a televizorului.

Şurub 

Şurub

Orificiu rectangular

Cârlig de prindere
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Tabelul cu dimensiunile recomandate la montarea televizorului 

ATENŢIE
Peretele pe care televizorul va fi instalat trebuie să poată susţine o greutate de cel puţin patru ori mai mare decât a televizorului. 
Consultaţi secţiunea “Specificaţii” (pag. 46) pentru a afla greutatea televizorului.

Tabelul/diagrama de localizare a şuruburilor şi a cârligului de fixare 

* Poziţiile “a, c ” ale cârligului de fixare nu pot fi utilizate pentru modelele din tabelul de mai sus.

Punctul central al ecranului

Valorile din tabelul de mai sus pot diferi puţin în funcţie de instalare.

Unitate de măsură: mm

Denumirea 
modelului

Dimensiunea 
ecranului

Dimensiunea 
centrului 
ecranului

Lungimea fiecărui unghi de montaj

Unghi (0 °) Unghi (20 °)

A B C D E F G H

KDL-52EX1 1,312 806 80 486 114 351 765 508
KDL-46EX1 1,156 709 107 464 110 321 674 486
KDL-40EX1 1,024 635 144 464 110 296 604 486

Denumirea modelului Poziţia şurubului Poziţia cârligului
KDL-52EX1 /  46EX1 / 40EX1 e, j b

Poziţia 
şurubului Poziţia 

cârligului
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Specificaţii

Numele modelului MBT-W1
sistem

Sistem TV Analogic: În funcţie de ţara aleasă: B/G/H, D/K, L, I
Digital: DVB-T/DVB-C

Sistem color / video Analogic:PAL, SECAM NTSC 3,58/4,43 (doar Intrare Video)
Digital: MPEG-2 MP @ ML/HL, H.264/MPEG-4 AVC HP@ L4.0, MP@ L3.0

Acoperirea de  canal Analogic:VHF: E2-E12/UHF: E21-E69/CATV: S1-S20/HYPER: S21-S41 
D/K: R1-R12, R21-R69 / L: F2-F10, B-Q, F21-F69 / I: UHF B21-B69 
Digital: VHF / UHF

Mufe Intrare / Ieşire
Antenă Terminal extern 75 ohm pentru VHF / UHF

i /  AV1 Conector Scart cu 21 de pini (standard CENELEC) inclusiv intrare audio/video, 
intrare RGB, ieşire audio/video TV.

t AV2 Intrare video (mufe fono).

o AV2 Intrare audio (mufe fono) 

 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) (mufă optică digitală) 

 COMPONENT IN Formate acceptate : 1080p, 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p, 480i 
Y: 1Vp-p, 75 ohm, 0,3 V sincronizare negativă 
PB / CB : 0,7 Vp-p,  75 ohm 
PR / CR : 0,7 Vp-p,  75 ohm,

o COMPONENT IN Intrare audio (mufe fono)
500 m Vms

HDMI IN 1, 2, 3 Video : 1080/24p, 1080p, 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p, 480i 
Audio : PCM liniar pe două canale 
32 ; 44,1 şi 48 kHz, 16, 20 şi 24 biţi 
Intrare PC (consultaţi pagina 48) 

PC IN Intrare PC (15 pini, D-sub),
G : 0,7 Vp-p, 75 ohmi, fără sincronizare pe verde
B : 0,7 Vp-p, 75 ohmi, fără sincronizare pe verde
R : 0,7 Vp-p, 75 ohmi, fără sincronizare pe verde
HD : 1-5 Vp-p
VD : 1-5 Vp-p
o intrare PC audio (minimufă)

IR Blaster minimufă de 3,5 mm

slot pentru CAM (modul de acces condiţionat)

i mufă căşti

port USB

Alimentare şi  alte caracteristicii
Cerinţe privind alimentarea Adaptorul de reţea : 100 - 240 V curent alternativ ; 60Hz / 50 Hz

Receptor media : 18 V curent continuu

Consum de putere 20 W

Consum de putere în standby* 3,5 W sau mai puţin (19 W când este activă funcţia de pornire rapidă “Quick 
Start”)

Dimensiuni 
(aproximativ)
(L×Î×A)

pentru aşezarea verticală cu 
suport

13,1 × 30,2 × 28,6 cm

pentru aşezarea orizontală 28,0 × 7,2 × 28,6 cm

Masa  
(aproximativ)

pentru aşezarea verticală cu 
suport

2,5 kg

pentru aşezarea orizontală 2,4 kg

Receptor media
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Monitor

Numele modelului LDM-E521 LDM-E461 LDM-E401
sistem

Tip de panou Ecran LCD (Afişaj cu cristale lichide)

Ieşire audio 8 W + 8 W

Mufe Intrare / Ieşire
MONITOR HDMI IN Video: 1080/24p, 1080p, 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p, 480i

Audio: două canale PCM liniar
32, 44,1 şi 48 kHz, 16, 20 şi 24 biţi
Intrare PC (consultaţi pag. 48)

Alimentare şi  altele
Cerinţe privind alimentarea 220 - 240 V curent alternativ ; 50 Hz

Dimensiunea ecranului (măsurat pe 
diagonală)

cca. 132,2 cm 
(52 inch)

cca. 116,8 cm 
(46 inch)

cca. 101,6 cm 
(40 inch)

Rezoluţia de afişare 1,920 puncte (orizontal) × 1,080 linii (vertical)

Consum de putere în modul “Home” 
/ “Standard” 295 W 220 W 180 W

în modul “Shop” / 
“Vivid” 324 W 247 W 221 W

Consum de putere în standby* 0,5 W sau mai puţin (19 W când este activă funcţia de pornire rapidă “Quick Start”)

Dimensiuni 
(aproximativ)
(L×Î×A)

cu suport 131,2 × 83,9 × 34,4 cm 115,6 × 74,2 × 25,5 cm 102,4 × 66,8 × 25,5 cm
fără suport 131,2 × 80,6 × 5,7 cm 115,6 × 70,9 × 5,7 cm 102,4 × 63,5 × 5,7 cm

Masa  
(aproximativ)

cu suport 43,0 kg 26,0 kg 24,0 kg
fără suport 33,0 kg 19,0 kg 17,0 kg

Accesorii furnizate Consultaţi secţiunea “1 : Verificarea aparatului şi a accesoriilor” de la pag. 4.

Accesorii opţionale Dispozitiv de fixare pe perete SU-WL500/SU-WL700

* Puterea în starea de standby este atinsă după ce aparatul încheie procesele interne necesare.

Sistem  wireless
Sistem de transmisie OFDM

Frecvenţa purtătoarei între 5,15 GHz şi 5,25 GHz

Distanţa de transmisie între 30 cm şi 20 cm (în funcţie de instalare / utilizare)
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• Intrarea PC a acestui televizor nu acceptă “Sync on Green” (sincronizare pe verde) sau “Composite Sync” (sincronizare 
compusă).

• Intrarea PC a acestui televizor nu acceptă semnale intercalate.
• Intrarea PC a acestui televizor acceptă semnalele cu frecvenţa verticală de 60 Hz prezentate în tabelul de mai sus. Pentru 

alte semnale, va fi afişat mesajul “No signal” (Fără semnal).

Schema de referinţă a semnalelor de intrare PC pentru  PC

Schema de referinţă a semnalelor de intrare PC pentru HDMI IN 1, 2, 3

Rezoluţie Frecvenţă
orizontală

(kHz)

Frecvenţă
verticală

(Hz)
standard

semnale Orizontal    ×    Vertical
(Pixel)                 (linii)

VGA 640 × 480 31.5 60 VGA

640 × 480 37.5 75 VESA

720 × 400 31.5 70 VGA-T

SVGA 800 × 600 37.9 60 VESA Guidelines

800 × 600 46.9 75 VESA

XGA 1024 × 768 48.4 60 VESA Guidelines

1024 × 768 56.5 70 VESA

1024 × 768 60.0 75 VESA

WXGA 1280 × 768 47.4 60 VESA

1280 × 768 47.8 60 VESA

1280 × 768 60.3 75

1360 × 768 47.7 60 VESA

SXGA 1280 × 1024 64.0 60 VESA

Rezoluţie Frecvenţă
orizontală

(kHz)

Frecvenţă
verticală

(Hz)
standard

semnale Orizontal     ×     Vertical
(Pixel)                 (linii)

VGA 640 × 480 31.5 60 VGA
SVGA 800 × 600 37.9 60 VESA Guidelines
XGA 1024 × 768 48.4 60 VESA Guidelines
WXGA 1280 × 768 47.4 60 VESA
WXGA 1280 × 768 47.8 60 VESA
SXGA 1280 × 1024 64.0 60 VESA
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Soluţionarea defecţiunilor

Verificaţi dacă indicatorul 1 (Stare de aşteptare) luminează intermitent, fiind de culoare roşie. 

Dacă acest indicator luminează intermitent
Funcţia de autodiagnosticare este activă. 
1 Număraţi de câte ori clipeşte indicatorul 1 (Stare de aşteptare) între intervalele de pauză de 2 secunde.

Spre exemplu, indicatorul clipeşte de 3 ori, apoi face o pauză de 2 secunde, după care clipeşte din nou de 3 ori.
2 Apăsaţi butonul 1 al televizorului (aflat în partea de sus a aparatului) pentru a-l opri, decuplaţi televizorul de 

la reţea, apelaţi  dealer-ul dvs. sau un centru de service Sony şi descrieţi modul în care clipeşte indicatorul (de 
câte ori clipeşte).

Dacă indicatorul nu luminează intermitent
1 Consultaţi tabelul de mai jos, pentru a afla soluţia probabilă.
2 Dacă problema persistă, apelaţi la persoane calificate pentru service.

Situaţie Explicaţie / Soluţie
Imagine
Nu apare nici o imagine (ecranul 
este negru) şi nu se aude sonorul.

• Verificaţi conectarea antenei / cablului.
• Conectaţi televizorul la priză şi apăsaţi butonul de pornire 1, de deasupra 

aparatului.
• Dacă indicatorul 1 (standby) este luminos şi roşu, apăsaţi butonul TV ]/1.

Nu apare nici o imagine şi nici 
o informaţie privind meniul de 
la echipamentul conectat prin 
conectorul Scart.

• Apăsaţi butonul t /  pentru a fi afişată lista echipamentelor conectate, apoi 
selectaţi intrarea dorită.

• Verificaţi conexiunea dintre echipamentul opţional şi televizor.

Imaginea este dublă sau prezintă 
umbre - numai în modul analogic.

• Verificaţi antena / cablurile de conectare.
• Verificaţi poziţionarea şi orientarea antenei.

Pe ecran apare doar efect de 
zăpadă şi zgomot 
- numai în modul analogic.

• Verificaţi dacă antena este ruptă sau îndoită.
• Verificaţi dacă durata de viaţă a antenei a expirat. (În condiţii de utilizare obişnuită, 

aceasta este de 3-5 ani, respectiv de 1-2 ani la malul mării).
Imaginea sau sonorul prezintă 
zgomot când urmăriţi un canal TV
- numai în modul analogic.

• Efectuaţi reglajul “ATF” (reglajul fin) pentru a obţine o mai bună recepţie a 
imaginii (pagina 34).

Pe ecran apar puncte minuscule 
negre şi/sau luminoase.

• Imaginea ecranului este compusă din pixeli. Punctele minuscule (pixeli) negre 
şi/sau luminoase nu reprezintă disfuncţionalităţi.

Programele sunt recepţionate 
alb-negru.

• Selectaţi “Reset” (iniţializare) (pagina 39).

Imaginile sunt lipsite de culoare 
sau au culoare neregulată când 
vizionaţi semnal de la mufele o / 

 COMPONENT IN.

• Verificaţi conexiunile mufelor  / o  COMPONENT IN şi aveţi grijă ca 
fiecare mufă să fie ferm cuplată la conectorii corespunzători.

Imaginea îngheaţă pe ecran sau 
prezintă blocaje.

• Verificaţi nivelul semnalului (pag. 37). Dacă bara de semnal este roşie (fără 
semnal) sau portocalie (semnal slab), verificaţi conexiunea antenei / cablului.

• Detaşaţi dispozitivul USB conectat. Acesta poate fi deteriorat sau este posibil să 
nu fie compatibil cu televizorul dvs.
Consultaţi următoarea adresă de internet pentru a afla informaţii legate de 
dispozitivele USB compatibile : 
http://support.sony-europe.com/TV/compatibility/
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Situaţie Explicaţie / Soluţie
sunet
Imaginea este bună, dar nu există 
sonor.

• Apăsaţi unul dintre butoanele 2 +/- sau % (suprimarea sonorului).
• Verificaţi dacă pentru “Speaker” este aleasă varianta “TV Speaker” (pagina 

32).
• Când este utilizată intrarea HDMI cu Super Audio CD sau DVD-Audio, este 

posibil ca semnalele audio să nu fie transmise la ieşire prin mufa DIGITAL 
AUDIO OUT (OPTICAL) 

Echilibrul tonalităţilor nu este cel 
dorit.

• În funcţie de amplasarea obiectelor în jurul acestui aparat, este posibil să fie 
afectate frecvenţele joase sau cele înalte. Efectuaţi reglajele “Bass” (frecvenţe 
joase) şi “Treble” (frecvenţe înalte) preferate (pag. 41). 

Canale
Canalul dorit nu poate fi selectat. • Comutaţi între modurile analogic şi digital pentru a selecta canalul analogic / 

digital dorit.
Unele canale nu sunt ocupate. • Numai pentru canale Codificate / cu Subscriere. Înscrieţi-vă la serviciul pay TV 

(televiziune cu plată).
• Canalul este folosit numai pentru date (fără imagine şi sunet).
• Contactaţi difuzorul de programe pentru a afla detalii legate de transmisie.

Nu sunt afişate canalele digitale. • Contactaţi un instalator local pentru a afla dacă transmisia digitală este disponibilă 
în zona unde vă aflaţi.

• Treceţi la o antenă cu amplificare (gain) superioară.

Comunicaţia wireless
Imaginile apar cu întârziere • Comunicaţia wireless are nevoie de un interval de timp pentru a se stabili, după 

ce este pornită alimentarea. Sunt necesare circa 20 de secunde până la afişarea 
imaginilor. Selectarea opţiunii “Quick Start” poate conduce la diminuarea 
perioadei de aşteptare (pag. 30).

Mesajul “Wireless communication in 
progress.” (Comunicaţie wireless în 
curs de desfăşurare.) nu dispare de pe 
ecran sau este afişat mesajul “Wireless 
communication failed.” (Comunicaţia 
wireless a eşuat.) 

• Când comunicaţia wireless este perturbată, durează circa 15 secunde până ce 
imaginea este afişată din nou. Mesajul “Wireless communication in progress”. 
va rămâne afişat până la restabilirea imaginii.

• Verificaţi instalarea monitorului şi a receptorului media (pag. 4).
• Verificaţi dacă în apropierea aparatului se află un echipament wireless care 

foloseşte aceeaşi frecvenţă radio ca şi acesta. Într-un astfel de caz, păstraţi o 
distanţă mai mare între cele două aparate sau opriţi celălalt echipament.

Imaginea sau sonorul prezintă zgomot 
sau întreruperi.

• Verificaţi instalarea monitorului şi a receptorului media (pag. 4).
• Imaginea poate prezenta distorsiuni când o persoană străbate spaţiul dintre 

monitor şi receptorul media.
• Verificaţi dacă în apropierea aparatului se află un echipament wireless care 

foloseşte aceeaşi frecvenţă radio ca şi acesta. Într-un astfel de caz, păstraţi o 
distanţă mai mare între cele două aparate sau opriţi celălalt echipament.
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Situaţie Explicaţie / Soluţie
Probleme generale
Imaginea şi / sau sunetul sunt  
distorsionate

• Menţineţi aparatul la distanţă de sursele de zgomot electric cum ar fi automobilele, 
motocicletele, uscătoarele de păr sau echipamentele optice.

• Când instalaţi un echipament opţional, lăsaţi un spaţiu suficient între acesta şi 
televizor.

• Verificaţi conexiunea antenei / cablurilor.
• Menţineţi la distanţă cablul de antenă şi cablul TV de celelalte cabluri de conectare 

ale televizorului.
Aparatul se opreşte automat
(trece în standby).

• Verificaţi dacă este activă funcţia “Sleep Timer” sau verificaţi reglajul pentru 
durată “Duration” corespunzător opţiunii “On Timer Settings” (pagina 30).

• Dacă nu a fost recepţionat nici un semnal şi nu a fost efectuată nici o operaţie în 
modul TV timp de 10 minute, televizorul trece automat în standby.

Aparatul porneşte automat. • Verificaţi dacă este activă opţiunea “On Timer” (pagina 30).
Unele surse de intrare nu pot fi 
selectate.

• Alegeţi opţiunea “AV Preset” şi anulaţi varianta “Skip” (omitere) pentru respec-
tiva sursă de intrare (pagina 32).

Telecomanda nu funcţionează. • Înlocuiţi bateriile.
• Înregistraţi telecomanda la aparat folosind butoanele  /  /  /  /  de pe 

panoul frontal la receptorului media (pag. 43).
În lista de programe Favorite nu 
poate fi adăugat un anumit canal.

• Lista de programe Favorite poate conţine până la 999 de canale. 

Echipamentul HDMI nu apare în 
lista “HDMI Device List”.

• Verificaţi dacă echipamentul conectat este compatibil cu “Comanda pentru 
HDMI”.

Nu sunt depistate toate canalele. • Consultaţi pagina de internet care furnizează informaţii legate de cablu :  
 http://support.sony-europe.com/TV/DVBC/

Nu puteţi selecta varianta “Off” 
pentru “Comandă pentru HDMI”

• Dacă este conectat vreun echipament compatibil cu “Comanda pentru HDMI”, 
nu puteţi selecta “Off” din acest meniu. Dacă doriţi să schimbaţi ieşirea audio 
cu cea a boxelor monitorului, selectaţi “TV Speaker” din meniul “Speaker” 
(pag. 32).

Pe ecran apare mesajul 
“Store Display Mode : On”.

• Selectaţi “All Reset” din meniul “Media Receiver Set-up” (pag. 33).
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 Pentru informaţii utile legate de produsele 
marca Sony, consultaţi adresa de internet :
http://www.sony-europe.com/myproduct/


